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GODOFREDO HERMANNO 


PRAESIDI SUO 


DIEM NATALEM 


A. D. IV. CAL. DECEMBRES A. MDCCCXXXVI. 


CONGRATULANTUR 


SOCIETAS GRAECA 


ET 


REGIUM SEMINARIUM PHILOLOGICUM 


INTERPRETE 


ALBENHTO DOHENHEN Z. 


lnsunt observationes Demosthenicae. 


LIPSEIAE 


TXYPIS STARITZITI, TYPOGRHR. ACADEM. 


MDCCCXXXVI. 


()... maiora sunt Tvu4,. Vix PERILLUSTRIS, de 


nostris studiis merita, eo sanctior nobis atque illustrior 
hodiernus debet esse dies. Nobis enim, antiquis li- 
teris vitam nostram sacrantibus totam, quid felicius, 
praeclarius et laetius evenire potuit, quam ut in So- 
cietatem Graecam atque in Regium Seminarium Phi- 
lologicum simus recepti. Etsi enim utilissimis libris 
editis, testibus et ingenii, quod in 'TE uno summum 
est, et doctrinae, qua nemini cedis, splendidissimis; 
etsi egregiis 'T 15 praelectionibus, in quibus nescimus, 
utrum magis ingenii 'Tu1 acumen et copiam eruditio- 
nis debeamus admirari, an eximiam illam interpretandi 
artem, qua frequentissimorum animi auditorum T vo- 
RUM retinentur, atque ad summum indefessumque ve- 
ritatis, pulchritudinis atque humanitatis studium exci- 
tantur et inflammantur; etsi prudemtissimis consiliis 
aut per colloquia aut per literas cum inopibus incer- 
tisque consilii promptissimo cum animo communicatis; 
merita 'Tv A de tota antiquitate tanta sunt, ut maiora 
esse non possint, tamen illa longe eo vicisti, quod Socie- 


tatem Graecam condidisti, conditamque per tot annos 


rexisti et Τὰ Regio Seminario Philologico . praefieci 


A me m unen ri if CREE 23: 7 v P EOS I πὶ 


concessisti. Illa enim Societas, quot quantosque literis 
nostris attulit fructus! quot lumina atque ornamenta 
literarum ex illa prodiere! quot viri omni humanitatis 
et doctrinae laude florentissimi! quae est Academia, 
in qua non insigni cum laude doceant, qui rudimenta 
literarum in illa fecere! quae est schola, non solum 


nostrae patriae carissimae, verum etiam exterarum ter- 


rarum, in qua non prosperrimo cum fructu munere prae- 


ceptoris fungantur, qui illi olim adscripti fuere soda- 
les! Atque istius Seminarii exercitationes, quamquam 
non diu est, ex quo sunt constitutae, tamen, quum 
Tuv, Vig SuMME, es eis praefectus, laetissimos iam 
tulerunt fructus.  Lubentissime id testantur ii, qui 
participes antea illarum exercitationum, nunc ad scho- 
lasticum munus vocati, felici cum successu discipulos 
instituant; testamur id nos, qui nunc illis exercemur, 
quum sentiamus, quam multum accurata et diligens 
veterum interpretatio accuratae scientiae prosit, testa- 
bunturque omnes, quibus continget, ut ad has admit- 
tantur exercitationes. 

Itaque nos iure gloriamur, qui a Τὸ sumus di- 
gni iudicati, quos aut in Societatem Graecam aut in 
Regium Seminarium Philologicum reciperes. T E Duce 
non aberrabimus ab ea via, quae studiosis nostrarum 
literarum ingredienda est, quum "Tv ipse sis rectissi- 


mum in iis ingressus iter, non recedemus a veritatis 


studio, quum T'u ipse sis eius acerrimus laudator ct 


defensor, non incidemuüs: in speciosam quamdam. vani- 
tatem, quum 'Tu ipse ab ea longissime abhorreas, 
eosque qui sint eam secuturi, cum gravitate. ab ea 
revoces, non relinquemus modestiam |. ac moderatio- 
nem, quum Τὰ ipse in errantes summa sis. humani- 
tate &c benevolentia, sequemur iustitiam, quum Τα 
ipse hac virtute summopere flagres; sequemur con- 
stantiam, quam Τὶ ipse in gravissima etiam fortuna 
prae 'll'e fers, non desistemus ab diligenti atque .ac- 
curato in literis nostris studio, quum 'Fu ipse sis 
indefesso ac paene incredibili in illas ardore. .Nam 
quas virtutes singulas in singulis viris egregiis sci- 
mus esse, eas in 'TE uno videmus esse coniunctas. 
Itaque quidquid nostrum est aut erit, id omne 'T uuM 
est, Tibique acceptum refertur. 

Atque in tot tantisque de nobis meritis sanctis- 
simum atque antiquissimum. putavimus esse officium; 
cum omni tempore, tum maxime hodierno die, qui 
festus illuxit nobis laetusque, pro TuaA salute, ViR 


Faxit Deus O. M. diu ut 


valetudine corporis utaris quam firmissima, diu animo 


SUMME, suscipere vota. 


maneas quam vigentissimo, diu fortuna fruaris quam 
felicissima, diu sis optimus$ Venerabili 'TTuae Familiae 
pater,'diu decus Academiae atque amor, diu nostra- 
rum ornamentum lumenque literarum, diu egregius no- 
strorum studiorum moderator, diu optimus nostrarum 


rerum patronus, seroque ille dies illucescat, quo vita 
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defunétus immortali pro tot 'Tvis tantisque meritis 


coronabere corona. 


Et quamquam nobis persuasum est, 'T'E scire, nos, * 


quamdiu vivemus, nunquam desituros esse, ΤῈ vero 
amore, vera pietate, vera veneratione prosequi, tamen, 
quo exiguum gratissimarum erga TE nostrarum vo- 
luntatum exstaret documentum, hanc dissertatiunculam 
sumus Tin: offerre ausi, tenuem admodum, minime- 
que Tvo ingenio, aut 'TuA4 doctrina, aut gloria 
Tua dignam: quam "Tibi tradere non essemus conati, 
nisi speraremus, Τὸ pro summa T v4 humanitate ac 
benevolentia non libelli pretium et valorem, quam pios 
gratosque offerentium animos esse rcspecturum: in quo 
iudicando ut utaris ea benevolentia, qua 'T' E in studio- 
rum nostrorum rudimentis semper uti experti sumus, 
et quos deprehenderis errores humanae attribuas im- 


becillitati nostrae, id vehementer rogamus 


Graecae Societatis 


et 


Regii Seminarii Philologici sodales, 


DonEnEsz , E. JaExickE, 
KREUSSLER , J. Krirzscn, 
. KokcnLy, G. Zxriss, 
A. WITZSCHEL, J. PETznorDpT, 
MvEnLMANN, Cn. ZiEcLER, 


LoEwg, J. ErL1z. 


V erissime monet Carolas Hermannus Funkhaenel, vir doctis- 
simus et de Demosthene optime meritus, in principe Graecorum 
oratore non tam coniectando aliquid profici, quam coniecturis 
aliorum refutandis et vulgata lectione aut omnino librorum scri- 
ptura explicanda et tuenda. Quam rem non solum ipse Quae- 
stionibus Demosthenicis comprobavit, verum etiam Reinholdus 
Klotz, cui viro multa debeo, Criticis Quaestionibus et nuperrime 
amicus doctissimus Carolus Frid. Scheibe Observationibus in 
oratores Atticos egregie confirmmarunt. Atque ego quoque quum 
mirifice Demosthenis orationibus delectatus constituissent, accu- 
ratius et diligentius inquirere in eum scriptorem, facile animad- 
verti, plurimis in locis optimorum scripturam librorum lectioni 
ei, quae nunc vulgo in editionibus circumfertur, longe esse 
praeferendam. Et quum caeteros libros Demosthenis codex 
Parisiensis 2 praestantia ac bonitate antecedat, illud faciendum 
putavi, ut cum reliquorum bonorum scripturam , tum inpritnis 
istius Parisini (Σ᾽ lectionem in deliberationem examenque. voca- 
rem. | In quo quamquam intellexi, iam et ab editoribus et illis, 
quos supra commemoravi , hominibus doctis ex illorum libro- 
ru*1 auctoritate: perplures locos correctos esse meliusque consti- 
tutos, tamen eorum haud exiguus locorum numerus relictus est, 
in quibus*pro futuro iubentibus optimis codicibus praesens erit 
restituendum, aliorum ubi collocatio verborum mutanda, alio- 
rum ubi particula cv aut omittenda aut adiicienda,. aliorum ubi 
verba nonnulla aut addenda sunt aut. delenda, aliorum. denique 
alia ratione emendandorum. | Eamque rem ut hac scriptione 
exempli$ commonstrareim et confirmarem quum in animum in- 
duxissem , tamen, quia omnia congerere, quae ad comproba- 
tionem*illarum rerum conferrent, longum esse, pauca deligere 
non vidBletur persuasioni sufficere, caetera in aliud tempus dif- 


ticuld 


EE nunc satis habui, animum adiicere ad. par- 


uasdam sane pusillas, quas saepissime in optimis libris 
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videbam aut omitti aut addi, eamque rem intelligebam esse et 
ab editoribus et ab interpretibus adhuc magno opere neglectam. 
Dico autem partieulas xoí, μέν, δέ. taque magna multitudo 
locorum , quibus eae particulae tum ab optimis libris omittuntur 
tum adiiciuntur, quum non pateretur, ut id aut casu aut negli- 
gentia librariorum ; quod est vulgare non diligentium confugium 
criticorum, factum esse putarem, ubi hanc rem accuratius per- 
pendere et excutere coepi, visus mihi sum intellexisse, aliis in 
locis praeter auctoritatem optimorum librorum sententiam quo- 
que multum iuvari, eae particulae si recipiantur aut omittantur, 
in aliis vero, ubi perinde sit, utrum admittas an reiicias , 50- 
lum id codieum pendere praestantia. Atque ut iam ea, quae 
dixi, exemplis ostendam ac stabiliam, primo disseri placet de 
χαὶ particula. Initium faciam nonnullis loeis , in quibus si co- 
dicis Parisini CE sequimur auctoritatem nemo erit quin oratio- 
nem fortiorem reddi ac graviorem fateatur. Est inter eos refe- 
rendus locus orationis (11 ) adversus epistolam Philippi 8. 23. 
pag. 158. Nam etsi ea suppositicia est, tamen eandem, quam 
quae vere à Demosthene profectae sunt, crisin admittit tum 
quod iisdem Msceriptis quibus caeterae ad nos perlatae sunt con- 
tinetur, tum quod anctor Demosthenis exemplum anxie secutus 
est. Istic legitur: φημὲ χρῆναι πάντας ἡμᾶς παρασκευάζεσϑαι 
μὲν πρὸς τὸν πόλεμον: παρακαλεῖν δὲ τοὺς ᾿ Ελληνας, μὴ λόγοις 
ἀλλὰ καὶ τοῖς ἔργοις, πρὸς τὴν ὑπὲρ ἡμῶν συμμαχίαν" ὡς ἅπας 
μέν ἐστι λόγος μάταιος πράξεων ἄμοιρος γενόμενος. Carpit orator, 
quisquis est, Athenienses qued prompti ad dicendum , ad fa- 
ciendum segnes sunt adhortaturque ut omissis verbis rebus ex- 
citent caeteros Graecos ad communem salutem. Itaque xci post 
ἀλλὼ eum Cod. X deleri oportet. — Similis admonitio est veri 
Demosthenis or. (14) de symmor. 8. 41. p. 189. τὰ δ᾽ ἔργα 
ἡμῶν ὅπως ἄξια τῶν προγόνων ἔσται σχοπεῖν, μὴ τοὺς ἐπὶ τοῦ 
βήματος λόγους. Accedo ad or. (24) adv. Timocrat. $. 154. 
p. 748. ubi vulgo ita editur: ἀλλ᾽ οὐδὲ σπέρμα δεῖ καταβάλλειν 
ἐν τῇ πόλει οὐδένα, ὦ ἄνδρες δικασταΐ, τοιούτων πραγμάτων, 
οὐδ᾽ εἰ μή πω ἂν ixqvoi, ἀλλὰ xai τὸν ἐγχειροῦντα Ζέγειν ἢ 
ποιεῖν τε τοιοῦτον δίχην διδόναι. ϑεὰ quod χαέ post ἀλλὰ in 
Cod. Σ omissum est, id factum rectissime est. Sententià ora- 
toris haec est: ne semen quidem oportet quemquam ff urbe 
spargere talium facinorum, sed qui conetur dicere velyfacere 
tale quid eum poenas dare. Dubitari nequit, quin sit ddiecta 


partieula ab eo, qui quod orator iusta pronuntiatione significa- 
bat, id diserto notaret verbo. — Quicunque enim haec sic legit 
ut verbum ἐγχειροῦντα voce premat, facile intelliget, infringi 
orationem . addita particula, demta fortiorem reddi. .Simi- 


lis causa est loci, qui legitur or. (20) contra Lept. 8. 31. p. 466. 


οὐ γὰρ μόνον διὰ τὸ τὸν τόπον τοῦτον σῖτον ἔχειν πλεῖστον τοῦτο 
γίγνεται, ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ κύριον ὄντα τὸν “εύχωνα αὐτοῦ τοῖς 
ayovos 'ϑήναζε ἀτέλειαν δεδωχέναι. Hic quoque Cod. Σ᾽ una 
cum Y frs particulam omittit, quo fit ut ea ipsa verba ἀλλὰ 
διὰ τὸ κύριον ὄντα et quae sequuntur plus accipiant ponderis. 
Ac non raro hoc dicendi genus, saepe tamen obliteratum , ut 
post ov μόνον inferatur simplex ἀλλά, usurpatum est a Graecis. 
Vid. Herm. ad Vig. p. 834. Tum mirum est, quod editores 
diversitatem scripturae non putarunt aestimandam esse or. (18) 
de Coron. S. 76. p. 250 ὥσπερ τοίνυν ἐγὼ ταῦτα δεικνίω τὰ 
ψηφίσματα. οὕτω καὶ ov δεῖξον, “ἰσχίνη, ποῖον ἐγὼ γράψας 


- ψήφισμα αἴτιος eus τοῦ πολέμου" ἀλλ᾽ οὐχ ἂν ἔχοις" Tametsi 


enim solo in Cod. Y a prima manu particula post οὕτω posita 
omittitur, nihilominus tamen id rectissime factum esse, facile 
concedet is, qui meminerit Demosthenem haec sic pronuntias- 
se, ut cv pronomen voce quam maxime acueret. Componique 
potest cum hoc loco is qui legitur or. (8) de Cherson. $. 46. 
p. 1 01. ἵν᾽ ὥσπερ ἐχεῖνος ἕτοιμον ἔχει δύναμιν τὴν ἀδικήσουσαν 
χαὶ χαταδουλωσομένην ἅπαντας τοὺς “λληνας, οὕτω τὴν σώ- 
σουσαν ὑμεῖς xoi βοηϑήσουσαν ἅπασιν ἕτοιμον ἔχητε, ubi qui 
xai post οὕτω adiiceret, enervaret oppositionis vim et gravitatem. 
Neque dissimilis generis sunt or. (16) pro Megalop. quaeleguntur 


8. 13. p. 205. xai μὴν εἰ καὶ σφόδρα ἐναντίον ἐστὲ τοῖς “αχε- 


δαιμονίων ἐπιχειρήμασι τὸ τοὺς ᾿ρκάδας uoc συμμάχους ποιή- 
σασϑαι, προσήκει δήπου etc. quibus in verbis οοπίοπάομι mihi 
cum Cod. 2X abiiciendam esse particulam xoi assentietur facile 
qui vocabula σφόδρα ἐναντίον modo fortiter pronuntiaverit, Pre- 
menti autem pronuntiatione verbum χεχόμισται in or. (21) in 
Mid. $. 1 71. p. 569. facile liquebit ex Cod. Z7 posse scribi or: 
τηίνυν χεέχομισται χάριν — xai τοῦτο βούλομαν δεῖξαι pro quo 
vulgo OT) τοίνυν xoi χεχόμισται χάριν legebatur. Atque sunt 
etiam alii loci, ubi τοένυν καὶ ut dici licuit ita propter fidem 
Codicis optimi simplex τοίνυν scribendum erit: or. (8) de 


^ Cl — M , 1 » bod , 
aerson, $. 73. p. 108. ηδῃ rOtvvv τινὸς 9Xnxovoc τοιοῦτον Tt, 


et or. (16) pro Megalop. $. 11. p. 204. ἔστι τοίνυν τοιοῦτός τις 
21" 


λόγος. Utroque loco si pronuntiatione acuis V. τοιοῦτος. Tecte 
partieulam in Cod. 2" omitti patet. Sed rursus aptius infertur 
or. (16) pro Megalopolitan. 8. 14. p. 205. ϑαυμάζω τοίνυν 
xai τῶν λεγόντων τοῦτον τὸν λόγον : miror porro etiam, quod di- 
cunt, ubi xoi etiam, rectissime dicitur, rem $. 11. scriptum 
sit ἔστι τοίνυν τοιοῦτός τις λόγος. Atque or. (20) adv. Leptin. 
ἃ. 6. p. 458. διὰ τί; ὅτι ἐκ μὲν TOU πλείονας ἢ προσῆχε τιμᾷν 
πολλοὺς &U ποιεῖν προχαλεῖσϑ᾽ ὑμᾶς, ἐκ δὲ τοῦ μηδενὶ μηδέν, 
μηδ᾽ ἂν ἄξιος 1, διδόναι πάντας ἀπείρξετε TOU φιλοτιμεῖσϑαι" 
πρὸς δὲ τούτῳ καὶ δι᾿ ἐχεῖνο, ὅτι etc. Mic ah si prono- 
men ἐχεῖνο urgeas, recte vides abesse in Cod. ZY x«i particulam. 
Sed pergo ad locum, qui est or. (16) pro Megalopolit. $. 9. p. 204. 
καὶ μὴν πάντες ἐπίστασϑε ὡς καὶ παραινούντων τούτων καὶ ui] 
βοηϑητέον ete. Quemadmodum enim iis in locis, ubi proprie 
duplex aut ἢ aut εἴτε ponendum est, saepissime unum tantam- 
modo videmus dictum esse, ita usum Graeci sermonis pati, ut 
hic prius καὶ auctoritate Cod. Y omittatur, elucet. Favet autem 
omissioni sententia eo, quod quum oratio properet ad vocabu- 
lum βοηϑητέον consentaneum est, ea verba melius abesse, quae 
per consuetudinem linguae abesselicet. Deinde quod or. (15) pro 
Rhodior. libert. δ. 11. p.193. editumest: σχοπεῖτε sir ὀρϑῶς ἐγὼ 
λογίζοιιαι ταῦτ᾽ εἴτε καὶ μή; id rursum contraauctoritatem Cod. 
optimi factum est. — Nam etsi hoc non ab usu Demosthenis ab- 
horret, qui dixerit de Cor. ἃ. 58. p.244. εἴτε ἀληϑῆ — εἴτε καὶ 
ψευδὴ et εἴτε ἄξιός εἰμε τοῦ στεφάνου — εἴτε χαὶ μη , et or. (56) 
in Dionysiod. $. 16. p. 1288. εἴτε βούλοιντο ἐφ᾽ ἑνὶ εἴτε καὶ 
πλείοσι, tamen nulla causa est, quamobrem deseramus illum 
Codicem, praesertim quum permulti possint loci eongeri, in 
quibus ista dicendi rede ut omittatur xc, obtinet; velut orat. 
(20) adv. Leptin. $. 83. p. 482. εἴτ᾽ ἐπιτήδειοι πάσχειν ἐστὲ — 
εἴτε μή, orat. (19) de fals. Leg. 8. 7. p. 343. orat. (21) in Mid. 
8. 7. p. 516. orat. (23) in Aristocr. $. 148. p. 668. in Timo- 
crat. (24) 8. 89. p. 729. Proinde nec opus erat cur Schae- 
ferus orat. in Mid. 8. 33. p. 525. sic scribendum censeret: 
morspe μὴ δῷ διὰ τοῦτο δίχην ἢ κἂν μείζω δοίη δικαίως. 
Neque xai heque ἄν opus est; decy vid. Herm. opusc. IV. p.91. 
Porro auctoritate Codicis 2X scribendum est orat. (18) de Coron. 
$. 265. p. 315. ἐξέτασον τοίνυν παρ᾽ ἄλληλα τὰ σοὶ κχαμοὶ 
βεβιωμένα πράως, μὴ πιχρῶς, «4ἰσχίνη. Apparet graviter op- 
poni: eum tranquillitate, non cum acerbitate vel cupiditate, 


quemadmodum tu fecisti. (Fecisse id Aeschinem in. orat. 
contr. Ctesiphont. constat); et sic melius omitti. xoi. ante 
ug πιχρῶς sexcentis locis probarem, si in re perspicua 
exemplis indigeremus. — Notavi etiam. nonnullos locos, ubi 
omissa copula duo participia ita ponuntur, ut nullo sint 
coniunctionis vinculo connexa. Qui usus dicendi pervulgatus 
aut obtinet, ubi verbum quod de more participium | adseiscit, 
ipsum quoque in participio positum est, de quo dicendi ratione 
exposuit Hr. Sauppe in lahnii Annal. anni 1832. Vol. VI. 
p. 62., aut ubi participia non eundem, sed diversum intellectum 
habent, de quo genere idem Sauppius l. l. monuit et copiose dixit 
Matth. Gr. Gr. ἃ. 557, 3. p. 1296. Pertinet huc quod legitur 
or.(15)pro Rhod. lib. $. 20. p. 196. τοὺς δὲ τὰς πολιτείας κατα- 
λύοντας καὶ μεϑιστάντας εἰς ὀλιγαρχίαν κοινοὺς ἐχϑροὺς 
παραινῶ νομίζειν πάντων τῶν ἐλευϑερίας ἐπιϑυμούντων, Cum 
xci ante μεϑιστάντας omissum sit in Cod. Z, voluit haec. De- 
mosthenes sic intelligi : eos vero puto communes esse inimicos, 
qui democratiam solvunt eo, quod commutant in oligarehiam. 
Eiusdem generis est locus or. (18) de Cor. s. 259. p. 313. ἀνὴρ δὲ 
γενόμενος τῇ μητρὶ τελούσῃ τὰς βίβλους ἀνεγίγνωσκες καὶ τάλλα 
συνεσχευωροῦ, τὴν μὲν νύχτα νεβρίξων καὶ κρατηρίζων. xci 
καϑαίρων τοὺς τελουμένους xoi ἀπομάττων τῷ πηλῷ καὶ τοῖς 
πιτύροις καὶ ἀνιστὰς ἀπὸ τοῦ καϑαρμοῦ καὶ κελεύων λέγειν 
etc. Postremum xoi non agnoscunt Codd. Z€xs. ltaque χελεύων 
sine copula verteris: mit dem Befehl. | Porro or. (48) in Olym- 
piod. 8. 25. p. 1174. lego ex optimo libro: xci συνεβεβήκει, ὡς 
φόμεϑα ἡμεῖς, αὕτη ἡ καλλίστη ἀναβολὴ δημοσίᾳ τούτου ἀπο- 
ÓnuoUvrog στρατευομένου.  Caeteri libri καὶ στρατευομένου. 
Sed quum nemo offenderet, si esset scriptam ἀποδημεῖ στρα- 
revóutvog, ne tum quidem offensio esse debet, ubi illud ver- 
bum cui participium adhaeret, ipsum quoque in participio posi- 
tum est. Eadem ratione explicemus licet haec in orat. (39) adv. 
Boeot. de nom. $. 25. p. 1002. οὕτω τοίνυν φανερῶς παρὰ τὸν 


τῆς αὑτοῦ μητρὸς ὅρκον xai τὴν τοῦ δόντος ἐκείνῃ τὸν OQxov 
Evi] D etat πατρὸς τετυχηχὼς ανϑ' ᾿ἱπποϑοωντίδος iv Axeuav- 
τίδι φυλῇ y&y ονὼς οὐχ ἀγωπᾷ Βοιωτὸς οὑτοσί: Sic enim liber 
optimus; in quibus verbis γεγονὼς arcte cum verbo ἀγαπῷ cohae- 
ret, ,,non sufficit ei ex tribu Hippothoontide venisse in Aca- 
mantidem ,* quae praecedunt rationem continent , qui id factum 
sit, ut in alia tribu censeri potuerit Boeotus. Atque. idem 


dicendum est de loco orat. (41) adv. Spudiam $. 19. p. 1034. 
, ^ y » , - , 

οὐχοῦν, ὦ ἄνδρες δικασταί, τῶν μὲν χιλίων δραχμῶν ὡς δι: 

καίως καὶ προσοφειλομένων ἀπετίμησέ μοι τὴν οἰκίαν ὁ Ilo- 


“2 3. “3 Bs - ω.. , L 
AUtUXTOS , «vtog ovrogc μοι μαρτύθέι «ct ἢ TOUTOU γυνὴ προς : 


τοῖς ἄλλοις τούτοις τοῖς μεμαρτυρηχόσι, συγχωροῦντες τότε 
καὶ οὔτε πρὸς τὸν Πολύευχτον ἀντειπόντες ἐπιβιοῦντα τοσαύτας 
ἡμέρας οὔτε τιρὸς τὸν ᾿«“ριστογένην, ἐπεὶ τάχιστ᾽ ἠκουσαν. 
In his cum sit xoi post συγχωροῦντες omissum in Codd. ΕΣ ᾧ 
sententia loci haec est: quum illi tunc concederent eo, quod 
neque adversus Polyeuctum quicquam dicebant neque adversus 
Aristogenem. In his igitur locis omnibus cum mirum sit edi- 
tores spreta bonorum codicum auctoritate maluisse xci retinere 
quod salva graeca dicendi ratione abesse poterat, rursus in ea- 
dem re abiecisse eos miror, ubi praeeunte Cod. Z inferri de- 
bebat, orat. (37) adv. Pantaen. 8. 16. p. 971. ἠξίουν ἀπαλ- 
λαττόμενος καὶ πρατὴρ ὑπὲρ τῶν τούτου τινῶν γιγνόμενος καὶ 
πάντων ἀφεϑεὶς τῶν ἐγχλημάτων καὶ ἀπαλλαγείς, οὕτω δια- 
λύεσϑαι. — Particulam xci ante πάντων ἀφεϑεὶς porrigit Cod. Z, 
quae etsi per se abesse poterat, tamen constat saepe a Graecis 
simplieiter adnecti, quae tantummodo ad latiorem anteceden- 
tium explicationem adduntur. 

Sed id quod dixi de omissione particulae, quando quae 
sequuntur priorum causam et explicationem ingerunt, non modo 
in participiis id obtinet, sed alia etiam ratione, ut apparet ex 
loco orat. (35) adv. Lacrit. $. 44. p. 939. χωρὶς δὲ τούτων, 
φέρε πρὸς τῶν ϑεῶν, ὦ ἄνδρες δικασταί, εἰ τοὐναντίον ovu- 
βεβήκει, καὶ μὴ ὃ τούτου ἀδελφὸς ὁ τετελευτηκὼς ἐμοὶ ὥφειλε 
τὰ χρήματα etc. Hic igitur Codd, Στ exhibent εἰ τοὐναντίον 
συμβεβήκει, μὴ ὃ τούτου ἀδελφὸς — ὠφειλε ubi posterior sen- 
tentia id ipsum explicat, quod verbo praecedenti significatum 
voluit orator, sed ita ut, quia oratio non addita copula pauxil- 
lum interrumpitur voxque ita erigitur, fortius paulo graviusque 
proferatur. Neque negligendus est locus, qui exstat or. (8) de 
Cherson. 8. 47. p. 101. x&v οὕτω ποιήσητε καὶ ταῦτ᾽ ἐθελήσητε 
ὡς ἀληϑῶς, ἄγειν εἰρήνην δικαίαν καὶ μένειν ἐπὶ τῆς αὑτοῦ 
Φίλιππον ἀναγκάσετε εἴς. — Apparet, Philippum eo, si in sua 
ipsius terra maneat, iustam agere pacem cum Atheniensibus, 
ideoque haec verba μένειν ἐπὶ τῆς αὑτοῦ continere explicatio- 
nem tum totius sententiae praegressae tum maxime verbi δι- 
χαίαν, quia servare videretur Philippus pacem ad speciem, re 


non servavit, unde simul patet, rectissime se habere lectionem 
Cod. Σ᾽ ἄγειν εἰρήνην δικαίαν, μένειν imi τῆς αὑτοῦ. Iam 
antequam. ad eum pergo sermonem, quo dicetur de iis locis, 
ubi xci habet istam explicandi vim, quam explicare possimus 
latine verbis: id est, vernacule: nümlich , placet disserere de tri- 
bus aliis locis, ubi contra Cod. “Σ᾽ auctoritatem xoi etiamnunc 
residet. Primus legitur orat. (25) in Aristogit. 8. 37. p. 781. 
ubi non dubitandum videtur, quin recte sic oratio procedat: 
ἀλλ᾽ ᾿Αριστογεῖτον, ἑπτὰ γραφὰς xéxuxdg. μεν. τοῖς ὑπὲρ. Φι- 
λίππου τότε πράττουσι σαυτὸν μισϑώσας, εὐϑύνας διδόντος 
δὶς χατηγύρησας, quae si recte et oratorie pronuntiantur ,. mi- 
nime xa; istud, quod in editionibus ante εὐθύνας ponitur, de- 
sideratum iri arbitror. Alter locus est or. (18) de Cor. $. 122. 
p. 268. ἔπειτα τοιαῦτα ποιῶν λέγεις & δεῖ προσεῖναι τῷ δη- 
μοτικῷ, ὥσπερ ἀνδριάντα ἐχδεδωχὼς κατὰ συγγραφήν, εἶτ᾽ οὐκ 
ἔχοντα (ὲ προσῆχεν ix τῆς συγγραφῆς χομιζόμενος, “ἢ. λόγῳ 
τοὺς δημοτικοὺς ἀλλ᾽ οὐ τοῖς πράγμασι καὶ τοῖς πολιτεύμασι 
γιγνωσχομένους. καὶ βοᾷς ῥητὰ καὶ ἄῤῥητα ὀνομάζων, ὥσπερ 
ἐξ ἁμάξης, ἃ σοὶ καὶ τῷ σῷ γένει πρόσεστιν. οὐχ ἐμοί. 
Hectissime mea quidem sententia hoc loco particula ante βοᾷς 
in X et x non apparet, unde asyndeton oritur, oratoribus valde 
frequentatum , quando rem pluribus expositam iam comprehen- 
dere aut longioris expositionis taedio abrumpere atque extre- 
mum tantum aliquod addere volunt. "l'ertinm denique locum 
dico orat. (19) de fals. legat. $. 43. p. 354. ἀλλὰ φενακισϑήναι 
τοῖς λόγοις τούτοις ὑμᾶς ἔδει, καὶ ἐμοῦ τἀληϑῆ μὴ ἐθελῆσαι 
ἀκοῦσαι, αὐτοὺς οἴχοε καταμεῖναι, καὶ ψήφισμα νικῆσαι 
τοιοῦτο δι᾽ οὗ Φωκεῖς ἀπολοῦνται. "Tria sunt, quae maxime 
urgere vult orator, primum quod verum audire nolebant, sed 
decipi falsis promissionibus, deinde quod. contra Philippum non 
exierunt, sed domi manserunt, denique quod Phocensibus non 
opitulati, sed pessum dari eos a Philippo passi sunt. ltaque 
duo priora membra ἀλλὰ φενακισϑηναι τοῖς λόγοις τούτοις ὑμᾶς 
ἔδει xci ἐμοῦ τἀληϑῆ μὴ ἐϑελῆσαι communem continent sen- 
tentiam neque inciso dirimenda sunt. Sic autem sponte apparet, 
rectissime χαὶ ante αὐτοὺς o/xos καταμεῖναι abesse im Codd. 
Z y tuv. 

Ventum est ad illos locos, ubi de auctoritate Codd. par- 
ticula x«i aut iniuria neglecta aut non recte intellecta , recipien- 
da est et defendenda. — Ac dicatur primum de duobus locis, in 


quibus, quod erat in universum dictum , id deinceps particula 
xai per partes explicatur. — Prior legitur orat. (48) in Olympiod. 
8. 29.p. 1175. xai ἐδόχεν ἡμῖν βουλευομένοις προσχαλεῖσϑαι 
τοὺς ἐπιδεδιχασμένους κατὰ τὸν γόμον, καὶ ἐκ τῶν ὑπαρχόντων 
ἀσιαλέστατον εἶναι μὴ ἐν τῷ αὐτῷ ἡμᾶς ἀμφοτέρους τὸν 
κίνδυνον ποιεῖσϑαι πρὸς τοὺς ἀμφισβητοῦντας, ἀλλὰ χωρὶς 
ἑχάτερον; xoi τοῦτον μὲν ᾿Ολυμπιόδωρον ὕλου τοῦ κλήρου λαχεῖν, 
ὡσπέρ τὸ πρότερρν, καὶ ἀγωνίζεσϑαι καϑ᾽ αὑτόν, ἐμὲ δὲ τοῦ 
ἡμιχληρίου ete... Nulla profecto potest excogitari causa, quam- 
obrem xoi quod legitur ante τοῦτον expelli voluerit Schaeferus. 
Latine quoque sic dixeris: sed utrumque seorsim, et hunc 
Olympiodorum quidem de tota haereditate disceptare ete. — Ea- 
dem res est Olynth. 111.:8. 27. p. 36. τὰ μὲν ἄλλα σιωπῶ, πόλλ᾽ 
ἂν ἔχων εἰπεῖν" ἀλλ᾽ ὅσης ἅπαντες ὁρᾶτε ἐρημίας ἐπειλημμένοι: 
xci «αχεδαιμονίων μὲν ἀπολωλότων, Θηβαίων δ᾽ ἀσχόλων ὃν- 


των, τῶν δ᾽ ἄλλων οὐδενὸς ὄντος ἀξιόχρεω περὶ τῶν πρωτείων᾽ 


ἡμῖν ἀντιτάξασϑαι; ἐξὸν δ᾽ ἡμῖν καὶ τὰ ἡμέτερ᾽ αὐτῶν ἀσφα- 
λως ἔχειν xci τὰ τῶν ἄλλων δίέχαια βοαβεύειν, ἀπεστερήμεϑα 
μὲν χώρας οἰκείας. Nam postquam in universum dixit ἀλλ᾽ ὅσης 
— ἐπειλημμένοι, istam solitudinem per partes deinde explicat, 
quum dicat: xoi “αχεδαιμονίων i. e. et Lacedaemoniis qui- 
dem perditis, 'lThebanis occupatis etc. Apparet non opus 
esse ut xoi ante Z/exsÓaiuorío» cum Dobraeo deleatur. Sed 
transeo ad eiusmodi locos, in quibus x«i verbo verbum adiungit 
accuratiorem tantum prioris explicationem continens, ubi erant 
qui totam adeo sententiam , nt a glossatoris manu profectam 
delere vellent. . Ita Fr. Iacobsius in vernaeula interpretatione 
pag. 388. in his verbis orat. 11]. (9) in Philipp. 8. 12. p. 113. 
πυνϑάνεσϑθαι γὰρ αὐτοὺς ὡς νοσοῦσι χαὶ στασιάζουσιν ἐν 
αὑτοῖς ea quae sunt a fine quatuor, ut interpretis, delenda 
suasit. Lubenter largior cum Codice Z/ omitti verba ἐν αὑτοῖς, 
quae ad sententiam necessario non requirantur:. vehementer 
autem impedio, quominus etiam reliqua contra ullam codicis 
auctoritatem immoveantur, cum aptam praebeant et haud inutilem 
sententiam. Primo enim in universum dicit νοσοῦσι quod quia 
late patet accuratius iam explicat additis his καὶ στασιάζουσι. 
Idque ita usitatum est scriptoribus Graecis, ut recte novissimi 
editores etiam Olynth. II. 8. 14. p. 22. vulgatam scripturam 
defenderint. Rem satis quidem notam nonnullis tamen aliis te- 
stimoniis illustrare placet. Insigne aliquod habemus or. (21) 


in Mid. ἃ. 1. p. 514. ἐγὼ δ᾽, ὅπερ ἂν καὶ - ὑμῶν ἕχαστος 
ὑβοισϑεὶς προείλετο πρᾶξαι, τοῦτο καὶ αὐτὸς ἔποίησα καὶ 
προὐβαλόμην ἀδιχεῖν τουτονὶ περὶ τὴν ἑορτὴν etc. orat, (23) 
in Aristocr. ἃ. 150. p. 669. διὰ rov παρύντα δὲ χαιρὸν καὶ 
τὸ δεῖν ξένων ἐπὶ τὸν πόλε “μον τὸν ἐπ᾽ ᾿Α“μφίπολιν. de Coron. 
8. 35. p. 237. τίνες QUY ἤσαν οἱ παρὰ τούτου λόγοι τότε 
— δι᾿ οὺς ἅπαντ᾽ ἀπώλετο. Orat. (56)i in Dionysiod. 
$. 43. p. 1295. εἰ γὰρ ὡς ἀληϑῶς ἀκούσιον τὸ συμβὰν ἐγένετο 
xci ἡ vovg ἐῤῥαγη. 

Pergo iam ad eos locos, ubi de auctoritate Codieum par- 
ticula nostra inserenda est. or. (18) de Coron. δ. 60. p. 245. 
scriptum hoc modo est: ἃ μὲν ovv. πρὸ τοῦ πολιτεύεσϑαι χαὶ 
δημηγορεῖν ἐμὲ προὔλαβε καὶ κατέσχε Φίλιππος, ἐάδω" οὐδὲν γὰρ 
ἡγοῦμαι τούτων εἶναι πρὸς ἐμέ" & δ᾽ ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐπὶ ταῦτα 
ἐπέστην ἐγώ, διεκωλύϑη, ταῦτα ἀναμνήσω. Θαρπιδάπιοάϊμη 
in his pro voce ἐγὼ apud Bekkerum legitur in Cod. t xoi , aperte 
autem. in X ἐγὼ xai, quae est etiam vulgata lectio ante Reis- 
kium, cui multum esse tribuendum constat, ita particula illa non 
solum in Reiskianis multis libris deest, sed etiam apud Diony- 
sium Halic., apud Hermogenem et in Anecdotis Bekkeri p. 121, 

2. desideratur. Sed neque Dionysio si veterum locos laudat, 
multum est tribuendum, cuius lectio ἃ δ᾽ aq ἧς suégag-àmi 
ταῦτα ἐπέστην ἐγὼ διεκώλυον errorem et erroris originem in 
fronte gerit, neque caeteros tum auctores tum libros sic. suspi- 
cio, ut particulam istam, a Grammaticis fortasse . quia non 
necessaria esset, a librariis quia eius significatum non percipe- 
rent, omissam delere velim, quae graeco plane more posita est. 
Nam Graeci pariter atque nostrates, quando indicare volunt con- 
silium aliquod etiam eventum habuisse xai ponuntad id membrum 
in quo eventus mentio est facta.  Retinet hic quoque; xoi pro- 
priam suam vim, quam habet in comparationibus 9 sententiaque 
eorum locorum, ubi sic positum invenitur, si ad vivum.resecare 
volumus, haec est: ita ut quis statuit sive voluit, sic evenit. 
Quam observationem si ad nostrum locum adhibemus, recte xot 
positum. esse Mpemey si cogitamus in. verbis ἀφ ἧς ῃμέρας 
ἐπὶ ταῦτα ἐπέστην ἐγὼ simul hanc subesse sententiam , De- 
mosthenem voluisse Philippi machinationibus contra obniti; 
idque eum etiam assecutum esse clare iam ipso verbo exprimi- 
tur διεκωλύϑη, clarius vero addito καί.. Idemque est statuen- 
dum. de his verbis or. (23) in Aristocrat. 8. 193. pag. 685. 
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ἐπειδὴ δ᾽ οὐ τοιοῦτόν ἐστιν, ἀλλ᾽ ἐξ ov φίλος εἶναι ᾿προσποιεῖ- 
ται, ix τούτου πλεῖστα καὶ ὑμᾶς ἐξηπαάτηκεν. Sic enim locum 
censeo ex Codd. Σ᾿ YQ scribendum esse. Eiusdem generis est 
locus orat. (47) in Euerg. et Mnes. $. 19. p. 1145, ubi ex Cod. 
ὩΣ scribo: ψηφισμάτων δὲ ὑμετέρων δήμου καὶ βουλῆς καὶ νόμου 
ἐπιτάξαντος , εἰρέπραξα καὶ τοῦτον ὀφείλοντα τῇ πόλει σχεύη 
τριηρικά " eiusdem etiam or. (54) in Conon. $. 14. p. 1261. ex 
lectione optimi Codicis: ἐρῶσι δ᾽ ἐκ τούτων ἑταιρῶν τινές, καὶ 
δὴ καὶ τὸν υἱὸν τὸν ἑαυτοῦ εἶναι τούτων ἕνα; καὶ πολλάχις καὶ 
περὲ ἑταίρας καὶ εἰληφέναι καὶ δεδωκέναι πληγάς, ubi in dete- 
rioribus libris .xei post πολλάκις omissum est. Nee ab isto 
dicendi genere recedit locus, ut legitur in optimis libris, orat. 
(53) adv.  Nicostrat. 8. 29. p. 1255. ἐὰν οὖν ἐνθυμηϑῆτε ὅτι 
οὐδέποτ᾽ ἔσται ἀπορία τῶν ἀμφισβητησόντων ὑμῖν περὶ τῶν ὑμε- 
τέρων — ἢ γὰρ ὀρφανοὺς ἢ ἐπικλήρους κατασχευάσαντες ἀξιώ- 
σουσιν ἐλεεῖσϑαι ὑφ᾽ ὑμῶν, 1) γῆρας xai ἀπορίες καὶ τροφὰς" 
Muro) λέγοντες, καὶ ἀποδυρόμενοι δὲ ὧν μάλιστ᾽ ἐλπίζουσεν 
ἐξαπατήσειν ὑμᾶς, πειράσονται καὶ ἀποστερῆσαι τὴν πόλιν 
τοῦ ὀφλήματος. ln his quid χαὶ ante πειράσονται sibi 
velit, non iam obscurum esse potest: sententia haec est: se- 
nectutem , paupertatem atque impensas dictitantes et lamen- 
tantes, quibus illi se sperant vos decepturos esse, expe- 
rientur etiam privare urbem debito. Sunt vero alii loci, in 
quibus magis etiam latet, eur editores bonam codicum fidem 
spreverint; veluti: or. (56) in Dionysiod. 8$. 49. p. 1297. 
εἰ μέντοι ἐξέσταε τοῖς ναυχλήροις , συγγραφὴν γραψαμένοις iq 
ὦ τε πλεῖν εἰς dO vag, ἔπειτα κατάγειν τὴν ναῦν εἰς ἕτερα ἐμπό- 
Que φάσχοντας ῥαγῆναι καὶ τοιαῦτας προφάσεις ποριζομένους, 
οἵαιςπερ x αὶ Διονυσόδωρος οὑτοσὶ γρῆται, quam scripturam trium 
codieum recte se habere ipse Schaeferus concedit. Porro or. 
Ι. (25) in Aristogit. ἃ. 32. p. 779. ἢ μέγιστον μέν ἐστιν αὐτῷ 
τῷ ἔχοντι χαχόν, δεινὸν δὲ καὶ χαλεπὸν καὶ πᾶσι, πόλει δ᾽ οὐκ 
ἀνεχτόν. Quod antea legebatur δεινὸν δὲ καὶ γαλεπὸν πᾶσι 
videtur ab iis profectum esse, qui non intelligerent, in opposi- 
tionibus istis simul ceomparationem quoque eontineri hane: ,,ut 
ipsi possidenti maximum est malum, ita etiam omnibus grave ac 
molestum est;** eomponique licet eiusd. orationis δ. 35. p. 780. 
καὶ δίκης ys καὶ εὐνομίας καὶ αἰδοῦς εἰσὶ πᾶσιν ἀνϑρώποις βω- 
μοί, οἱ μὲν κάλλιστοι καὶ ἁγιώτατοι ἐν αὐτῇ τῇ ψυχῇ ἑχάστου 
καὶ τῇ φύσει, οἱ δὲ xai κοινὴ τοῖς πᾶσι τιμᾷν ἱδρυμένοι. 
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Pariter debebat religiosius librorum scriptira examinari or. 
(24) in Timocrat. ἃ. 152. p. 747. ὡς μὲν οὖν ἔξεστιν ὑμῖν 
δεσμὸν καταγιγνώσχειν, ταύτῃ ἐπιδείχνυμι" ὡς δὲ καὶ τὰ δεδὲι- 
χασμένα ἄχυρα ποιεῖν καὶ δεινὸν καὶ ἀνόσιόν ἐστι χαὶ δήμου διά- 
λυσις, πάντας ἂν οἴομαι ὁμολογῆσαι.  Innuit hoc orator: ut 
prioris sententiae veritas confirmatur lege, sic omnium ho- 
iuinum confessione atque consensu veritas alterius; atque addita 
particula, quam praeter Cod. X etiam duo alii exhibent, magis id 
effert, utrumque ὡς μὲν ἔξεστιν - - χαταγιγνώσχειν et ὡς τὰ 
δεδικασμένα ἄχυρα ποιεῖν etc. pari sibi valore et dignitate esse. 
Porro contra auctoritatem Cod, Z7 cui nonnulli adstipulantur alii 
editum est, or. (21) in Mid. ἃ. 98. p. 546. xai τέ φήσετε, ὠ 
ἄνδρες δικασταί; τίνα ὦ πρὸς τῶν ϑεῶν, ἔξετ' εἰπεῖν πρόφασιν 
διχαίαν 1) καλήν multo fervidius loquitur orator, si non sper- 
nimus quod est in Cod. Y aliisque xoi τὶ φήσετε, ὦ ἄνδρες δικασταί, 
καὶ τίνα -- -᾿ Αἕξεε εἰπεῖν πρόφασιν δικαίαν.  Fervor autem inde 
existit, quod tum vox em δικασταὶ non quiescit. Multi re- 
stant loei, ubi cum Cod. Z aliisque bonis libris duplex xoi poni 
necesse est. Nonnulli iam ab hominibus doctis emendati 
sunt, alios hic breviter commemorare liceat: or. (8) de Cherson. 
ἃ. 71. p. 107. lego καὶ κατηγορεῖν xoà χαρίζεσθαι καὶ δημεύειν, 
Philipp. III. ( or. 9.) 8. 62. p. 127. ὅτι x«i δικαίως καὶ καϑα- 
ρῶς, de Coron. $. 31. p. 236. ὑπὲρ ov xoi τότε xol νῦν καὶ ἀξὲ 
ὁμολογῶ χαὶ πολεμεῖν καὶ διαφέρεϑαι τούτοις et 8. 320. p.331. 
καὶ τοῖς ἐμοῖς xe ψηφίσμασι καὶ νόμοις καὶ πρεςβείαις ἅπαντα 
διωχεῖτο, de fals. leg. ἃ. 140. p. 384. ἔφη γὰρ τὸν Φίλιππον ὁρῶν 
καὶ μεγαλοψύχως καὶ φιλανϑρώπως ἔχοντα οἰ 8. 294. p. 438. τί δ᾽, 
ἐν Miyagoig ovx οἴεσϑ᾽ εἱναίτινα καὶ κλέπτην καὶ παρεκλέγοντα τὰ 
xoa; or. (34) adv. Phorm. 8. 19. p. 913. παρ᾽ ὑμῖν μὲν γὰρ 
καὶ ὑργὴ μεγάλη καὶ τιμωρία ὑπόκειται, or. (38) adv, Nausim. 
8.7. p. 986. xai τὰ χωρία καὶ τὰς συνοικίας ἐπρίαντο οἱ ἐπέ- 
τροποι, or. (40) adv. Boeot. de dote 8. 46. p. 1022. τούτῳ δὲ 
πρὸς τὸν πατέρα ζῶντα καὶ διαλυϑέντι καὶ πολλὰ παρὰ τὸ δίχαιον 
πλεονεχτήσαντι ete. 

Placet iam addere quosdam locos, ubi iniuria haec parti- 
cula maxime a Schaefero in suspicionem vocata est; orat. (52). 
de coron. trierarch. s. 2. P. 1228. scribitur ex optimis codd. 
ϑαυμάζω δὲ x καὶ τούτων ὅτι τῆς τριήρους ἀμελήσαντες τοὺς ῥή- 
τορας παρεσχεύασαν εἰς. Cur h. l. Schaeferus hanc particulam 
censuerit esse eiiciendam, eius rei causam non video. Nam 
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καὶ non ad pronomem pertinet, sed ad totam quae sequitur 


enunciationem , sententiaque haec est: praeter illa, quod inju- 
stissimo modo se coronari cupiunt, miror etiam illos, quod per 
oratores coronam consequi student, et arbitrantur, vobis gratiam 
esse referendam dicentibus, non iis, qui faciunt eo, quae oportet. 
Tum rectissime or. (21) io Mid. 8.71. pag. 537 legitur: δύϑυ- 
γον τὸν παλαίσαντα ποτὶ ἐχεῖνον. τὸν γεανίσχον, καὶ “ώφψιλον 
τὸν παγκρατιαστήν (ἰσχυρός rig ἥν, μέλας" εὖ οἰδ᾽ ὅτι γιγνώ- 
σχουσὶ τινὲς ὑμῶν ὃν λέγω) τοῦτον iv auo ἐν συνουσίᾳ τινὶ 
χαὶ διατριβὴ οὕτως ἰδίᾳ, ὅτε ὁ τύπτων αὐτὸν ὑβρίζειν ᾧετο, 
ἀμυνάμενον οὕτως ὥστε καὶ ἀποχτεῖναι. Delendum censet Schae- 
ferus xoi ante “Σωφιλον positum, quae tantum abest, ut inuti- 
lis sit adiecta, ut aptissime locum habeat propterea, quod orator 
hic exempla est prolaturus, quibus probet, quo fortitudinis et 


audaciae progrediantur ii homines, qui se putant ab aliis con- 


tunielia affici. Itaque Euthynus admodum iuvenis quum ab^ 


Sophilo insolenter atque contumeliose tractatus esset, eo processit 
irae, ut adeo Sophilum robustum ac durum hominem interfice- 
ret. Porro cum sit notissimum in comparationilms saepe du- 
plex poni καὶ dicique: tu quoque ita fecisti, ut ego quoque feci, 
tamen offendit Schaef. in hae or. (21) in Mid. ἃ. 1. 8. 514. 
ἐγὼ δ᾽ ὅπερ ἄν καὶ ὑμῶν ἕκαστος ὑβρισϑεὶς προείλετο πρᾶξαι, 
τοῦτο καὶ αὐτὸς ἐποίησα. et in or. (19) de fals. legat. ἃ. 333. 
p. 448. τί ovv λέγω καὶ πόϑεν ἄρχομαι κατηγορεῖν; τοῦ ποιου- 
μένης τῆς πόλεως εἰρήνην Φιλοχράτει συνειπεῖν, αλλὰ μὴ 
τοῖς τὰ βέλτιστα γράφουσι, καὶ τοῦ δῶρα εἰληρέναι, τοῦ 
μετὰ ταῦτα ἐπὶ τῆς ὑστέρας πρεσβείας τοὺς χρόνους κατα- 
τρῖψαι καὶ μηδὲν ὧν προσεταξαϑ᾽ ὑμεῖς ποιῆσαι, τοῦ φεναχίσαι 
τὴν πόλιν --- τοῦ μέτα ταῦϑ᾽ etc. Hic non debebat Schae- 
ferus Marklando assentire, qui zci.ante verba τοῦ δῶρα 
εἰληφέναι quia totam sententiam enervaret, ablegandum cen- 
suit. Nam eum haec particula vel propterea ablegari non de- 
bebat, ut aequalitas membrorum ne perderetur, debet etiam 
servari ab eam rem, quod illud «DAoxoger&a συνειπεῖν et 
illud δῶρά εἰληφέναι ut re arcte cohaerent, ita orationis forma 
ut copulenter necesse est. de fals. legat. $. 284. pag. 432. 
εἰ γὰρ παρὰ τῶν εἰς ἑαυτοὺς ἐξαμαρτόντων τηλικαύτην ἠξίωσε 
δίκην. Αϊσχίνης λαβεῖν, παρὰ τῶν εἰς τὰ τῆς πόλεως τηλικαῦϑ᾽ 
ἡμαρτηχότων, ὧν εἷς οὗτος ww ἐξελέγχεται, πηλίχην ὑμᾶς προσ- 
qxe λαβεῖν τοὺς ὁμωμοχότας καὶ διχάζοντας. "Tolle hic, 
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inquit Reiskius, inutile χαί, ut sententia sit quae esse debet: 
qui non prius quam dicto iureiurando ad ferendam senten- 
tiam proceditis.  Assentitarque Schaeferus. Utrumque fefellit 


opinio. Voluit enim hoc dicere orator: vos qui iuravistis ac 


proinde iudices iam estis. Nam neque simplex ὀμὼμοχότας hic 
sufficiebat, quia iurasse, etiam qui non erant iudices, licuit;neque 
illud Reiskii commentum propterea ferri potest, quia sic iudi- 
ces qui iurassent discernerentur ab iudicibus qui non iurasseht, 
ὌΝ ab hoc loco alienum est. Recte etiam positum est xai 

r. (52) adv. Callipp. 8. 33. p. 1245. χαὶ ταῦτα ποιοῦντες a 00- 
TOV μὲν τὰ δίχαια καὶ χατὰ τοὶς γόμους ἔσεσϑε ἐψηφισμένοι. in 
quibus verbis non offendisset , opinor, Schaef. , si scriptum 
fuisset aut διχαίως xol χατὰ τοὺς νόμους aut τὰ δίκαια xoi τὰ 
γόμιμα. Sed ne sic quidem ut scribitur in libris, est cur hae« 
reamus ; quando similiter dixerit orator adv. Steph. Il. S. 8. p. 
«1131. «ἐμαρτύρη xtv ἀχοὴν τὰ UE υδὴ τε καὶ παρὰ TOY γόμον, 
Ned revocat hic locus alium in menmioriam, ubi restituendum 
est ex à “Σ xci similem ob causam neglectum ab libra- 
riis or. ( 5 3) adv. Nicostrat. 8. 17. p. 1252 - ἀναχεχριμένου yap 
ju MOU xaT αὐτοῦ τὴν τῆς γνδυδοχα φεθεας γραφὴν χαὶ μέλλοντας 
εἰσιέναι εἰς τὸ δικαστήριον, τηρήσας μὲ ἀνιόντα ix Πηραιῶς 
οψὲ καὶ περὶ τὰς λιϑοτομίας παίει τε πὺξ xci ἁρπάζει μέσον, 
ubi quod vulgo legitur ὁ ow? περὶ τὰς λιϑοτομίας sane perversum 
non est. Sed addita particula magis utrumque effertur, quod 
et sero mihi insidiatus est, ubi nulla est hominum frequentia 
auxiliumque difficilius, et circa lapidicinas, quo et tutius insi- 
diari et peius me afficere poterat adversarius. 

Sed unum etiam locum, in quo non possum a Schaef. non 
recedere, memorare volo, alios praeterire. Nai cum or. (8) 
de Cherson. 8. 76. p. 109. vulgo legatur παρὰ πάντα ταῦτα 
τοὺς ἐπὶ τοῖς πράγμασι δωροδοχοῦντας χολάζειν καὶ μισεῖν ἀεὶ 
καὶ πανταχοῦ ; his verbis Schaeferus hanc subiecit adnotationem 
refellit hic locus Porsonum in talibus formulis copulam poni 
negantem ad Eurip. Phoeniss. 1422. "Vid. ad Greg. Corinth. 
p.170.^ Et ad Gregorium ,,semper copulam, inquit, omitti, 
non dixerim. — Sic reperitur et ἀεὶ μᾶλλον et ἀεὶ xab uGAAOv.* 
Ego dum aptiora proferantur auctorem sequar Porsonum: quem 
certe nostro loco non refutari excussa librorum scriptura facile 
apparebit. In Codd. Bekkeri (2 a prima manu xoi noh exstat, in 


xv", ^ ) 4 ᾿ H . z 
4 autem neque χαὶ neque «d legitur, ut facile inde cconclu- 
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dere possimus, glossatoribus deberi particulam. — Quidquid 
igitur verum est, x«i tamen non crediderim scriptum esse ab 
Demosthene. Haec sufficiant de particula za. 

Sequitur particula μέν, de qua ut dicerem, haec me mo- 
vit causa. Postquam in nonnullis locis observavi aut in solo 
Cod. “Σ᾽ aut etiam praeter hunc in aliis bonis libris omitti par- 
ticulam μέν, δὲ sequente, eamque ego rem ab initio putavi 
esse aut casu aut negligentia factam , id opinari desii, ubi istius 
generis exemplorum tantam inveni multitudinem, ut dubitari 
non posse videretur, quin sit id consilio ac ratione factum, Et 
quum intellexissem hanc dicendi consuetudinem per sese nihil 
habere, quod queat reprehendi, eamque viderem tot exem- 
plis confirmari, etiam ad hunc usum dicendi attendisse cog- 
novi egregium nonnullarum Plutarchi vitarum editorem Carol. 
Herm. Sintenis. — Atque is quum observet ad Plutarch. 
Peticlem cap. IV. haee: , taedet plura (exempla) coacer- 
vare, licet quae posui pleraque omnia addubiata sint ab inter- 
pretibus. Similiter et Romani locuti sunt et nos solemus, ubi 
initio sententiae de oppositione alterius membri cogitari aut 
nolumus, aut diserte id significare quacunque de causa negligi- 
mus** gaudebam, me eandem cum illo viro doctissimo de ea re 
habuisse sententiam, intelligebamque Plutarcheorum locorum nul- 
lam esse aliam rationem, quam Demosthenicorum, Iam quemad- 
modum ille congessit ex Plutarcho aliisque scriptoribus exempla, 
quibus sententiam suam redderet firmam, sfc ego, ut Demosthenem 
eodem esse locutum modo monstrarem, quotquot notavi exempla 
protuli, partim, ut omnes locos simul emendarem, partim ut 
ne cuiquam ulla hujus rei remaneret dubitatio. Itaque his locis 
particula μὲν est delenda: orat. lI. (6) contra Philipp. $. 11. 
p. 68. ἃ πάντες μὲν (om. Z) ἀεὶ γλίχονται λέγειν, ἀξίως δ᾽ 
οὐδεὶς εἰπεῖν δεδύνηται. ejusd. orat. ἃ. 12. p. 69. οὐδ᾽ ἐν μὲν 
(om. ΣῪ) τῇ μεσογείῳ vw ἀρχὴν εὕρηκε, τῆς δ᾽ ἐπὶ τῇ ϑα- 
λάττῃ καὶ τῶν ἐμπορίων ἀφέστηκεν. ejusd. orat. 8. 33. p. 73. 
καὶ οὐχὶ βουλοίμην uiv (om. 2Σ.2) ἄν εἰχάζειν ὀρθῶς, φοβοῦ- 
μαι δὲ μὴ λίαν ἐγγὺς ἢ τοῦτ᾽ ἤδη. orat. (8) de Cherson. 
ὃ. 34. p. 98. ὥστ᾽ ἐν uiv (om. ZG) ταῖς ἐχχλησίαις τρυφᾶν καὶ 
χολαχεύεσϑαι πάντα πρὸς ἡδονὴν ἀχούοντας, ἐν δὲ τοῖς πραγ-- 
μασι καὶ τοῖς γιγνομένοις περὶ τῶν ἐσχάτων ἤδη κινδυνεύειν. 
ibid. 8. 67. p. 106. τῇ μὲν (om. 3) τῶν ὠνίων ἀφϑονίᾳ λαμ- 
προί, τῇ δ᾽ ὧν προσῆχε παρασχευῇ καταγέλαστοι. orat. III. (9) 


contra Philipp. 8. 2. p. 110. ὅπως ἡ μὲν (om. 2X) πόλις αὐτὴ 
παρ αὑτῆς δίκην λήψεται καὶ περὶ τοῦτ᾽ ἔσται dunno ὃ 
ἐξέσται. ibid. 8. 19. p. 115. ἐὰν μὲν (om. €) ἀμυνησϑὲ ἡδὴ, 
ἐὰν δὲ ἀναβάλλησϑε. ibid. 8. 33. p. 119. εὐχόμενον μὲν (om. 
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ZXYQuv) μὴ xaó^ ἑαυτοὺς ἕκαστοι yevécDon , κωλύεὶν δὲ ουδεὶς 


ἐπιχειρῶν. orat. IV. (10) contra Philipp. 8. 76. p. 151. ἀργύριον 
μὲν (om. pr. 25) τῷ λέγοντε ποιήσων, τὰ δὲ πράγματα τῆς 
πόλεως τοῖς ἐχϑροῖς ἐγχειριῶν. orat. (14) de symmor. 8. 13. 
p. 181. ὅστις ὁρῶν ὑμῖν χιλίους ᾿μὲν (om. ZG) ἱππέας. οπλι- 
τας δὲ ὅσοις ἄν ἐϑέλῃ τις, orat. (18) de coron. ἃ. 151. p.217. 
προσπεσόντες οἱ 2doxgol μιχροῦ μὲν (om. 2) ἅπαντας κατῃκχον- 
τισαν, τινὰς δὲ καὶ συνήρπασαν τῶν ἱερομνημόνων. ibid. $.158. 
p. 280. ὁρᾶϑ᾽ ὅτι φεύγει μὲν (om. 27) τὰς ἰδίας προφάσεις, εἰς 
δὲ τὰς ᾿Δμφικτυονικὰς χαταφεύγει. ibid. $. 178. p. 287. ὡς 
ἐχείνων μὲν (om. ΕΙΣ dpQ2tuv.) ὄντων ἐν τοῖς ἐσχατοις κινδύνοις, 
ἡμῶν δὲ ἄμεινον y κεῖνοι τὸ μέλλον προορωμένωγν. orat. (19) 
de fals. leg. 8. 114. p. 375. εἰ μὲν (om. 2) μηδένα μηδὲν ἔγον- 
τα εἴχομεν δεῖξαι τῶν πρέσβεων. μηδ᾽ x)» — σκοπεῖν , εἰ δὲ Φιλο- 
χράτης μὴ μόνον ὡμολόγει. ibid. ἃ. 136. p. 383. 0 μὲν (hic 
ὁ μὲν delendum de auctoritate Cd. Z a prima manu) ἡλϑὲνγ ὁ 
δ᾽ ἀπῆλθεν, de quo loco est conferendus C. F. Scheibe l. l. P. 
22 sq. ibid. 8. 146. p. 386. τῶν μὲν (om. Z2) συμμαχων οὐέὲ- 
ϑρον, τῶν δὲ κεημάτων ἀπόστασιν. ibid. 8. 159. p. 391. ταῦτα 
μὲν (om. 2X) ἀπαλεῖψαι, γράψαι δ᾽ ἄντικρυς. ibid. $. 215. 
p. 408. οὐχοῦν ἐγὼ μὲν (ΣῪ) ἐκ rov μηδὲν ἐμαυτῷ συνειδέναι 
καὶ λόγον διδόναι — ᾧμην δεῖν, οὑτοσὶ δὲ τἀναντία. ibid. s. 
233. p. 413. ἀλλὰ μὴν περὶ uiv (om. Z7) τῶν ἄλλων οὐδενὸς 
προσδεῖσϑε μάρτυρος ὡς δὲ τὸν υἱὸν ἔπεμψεν ὃ Φρύνων, χάλει 
μοι τούτων τοὺς μάρτυρας. ibid. 8. 338. p. 450. «wort ἐγὼ 
(ίλιππον μὲν (om. ΣῪ Qr) ovx ἐϑαύμασα, τοὺς δ᾽ αἰχμαλω- 
τους ἐϑαύμασα. orat. (20) adv. Leptin. $. 80. p. 481. ἑπτα- 
καίδεχα μὲν (om. 2) πόλεις εἷλεν, ἑβδομήκοντα δὲ ναῦς ἕλαβε. 
orat. (21) contra Mid. ἃ. 27. p. 523. φεύγοντος (μὲν pn. pr. 
Z) γὰρ καὶ ὑδικηκότος ἐστὶ τὸ τὸν παρόντα τρόπον TOU μῆ δοῦ- 
ναι δίκην διαχρουόμενον ---- λέγειν) δικαστῶν δέ γε 'σωφρονὼν 
τούτοις τε μὴ προσέχειν. ibid. $. 119. p. 533. xai Tjj μὲν (om. 
FILE YQstv) προτεραίᾳ — διείλεκτο ἐκείνῳ., τῇ δ᾽ verigote 
πάλιν — ὥμνυε. orat. ( 22) in Androtion. 8. 69. p. 614; ἀλλα ' 
vij elio ταῦτα μὲν (om. 2 YQ2s) τοιοῦτός ἐστιν, ἐν οἷς πεπολι- 
τευται. --- ἄλλα δ᾽ ἔσϑ᾽ ἃ καλῶς διῴκηκεν. orat. (23) in Ari- 


stoerat. $. 11. p. 624. ἐσχύπουν οὖν τίν᾽ ἄγ τρόπον ἡσυ χίαν μὲν 
( om. ΣῪ et pr. 42) ἔχειν ἀναγχκασϑεῖεν οὗτοι, ἐρήμων δὲ ὄντων 
ἐκείνων 0 Κερσοβλέπτῃ πράττων τὴν ἀρχὴν Χαρίδημος ἀσφαλῶς 
πάντα καταστρέψαιτο. orat. (24) in Timocrat. $. 82. p. 726. 
ἐνταυϑὶ πάλιν τῶν μὲν (om. “Σ post ἱδρῶν ponunt ks) ἱερῶν χθοη- 
μάτων τὴν δεκαπλασίαν ὑ ὑψήρηται., τῶν δ᾽ ὁσίων, ὁπόσων ἐν τὰ 
γόμῳ διπλασιάξεται, τὸ ἥμισυ. ibid. $. 87. p. 728. τοὔνομα μὲν 
(om. pr. Y) τῆς τιμωρίας ἔλιπε τοῖς ἀδιχουμένοις ὑμῖν, τὸ δ᾽ 
ἔργον ἀφείλετο. or. 1. (25) contr. Aristogiton. ἃ. 7. p. 771. 
ἀσϑενὴς niv (om. pr.—Y) γαρ ἐστιν ἅπας ὃ πονηρὸς xc" 
ἑαυτόν" ᾧ δ᾽ ἂν ὑμεῖς πρόσϑησϑε, οὗτος ἰσχυρὸς γίγνεται. or. lH. 
(56) contr, Aristogiton. ἃ. 7. p. 802. τὸν δὲ μηδὲν μὲν ( om. 
ZXYu) ἀγαϑὸν εἰργασμένον ὑπερπλήϑη δ᾽ ἐξημαρτηχότα. or. lI. 
(27) contr. Aphob. $. 24. p. 820. οὖς κατέλιπε μὲν (μὲν om. 
FC) ὁ πατήρ: ἀφρανίξουσι δ᾽ οὗτοι. orat. (29) adv. Aphob. 
δ. 50. p. 859. ὅτε vvv uiv ( om. F “) περὶ πάντων φησὶν 
ξαιτεῖν, τὸ δὲ πρῶτον ὑπὲρ τριάκοντα μόνον μνῶν ἐξήτει. orat. 
(35) adv. Lacritum $. 31. p. 933. xai ἡμεῖς ἠγαναχτοῦμεν μὲν 
(om. 27 F dr) ἐπὶ τοῖς λεγομένοις, πλέον δ᾽ οὐδὲν ἣν ἀγαναχτοῦσιν 
ἡμῖν. orat. (38) adv. Nausimach. et Xenopith. 8. 3. p. 985. 
τὴν μὲν (Στ) ovv συχοφαντίαν ---- εἴσεσϑε. ἀναγνώσεται δὲ, 
orat. (39) adv. Boeot. de nomine 8.34. p. 1004. ἄν μὲν (om. 
AX) ὥσπερ εἶναι φῇς ἀδε ελφός, καὶ τὰ ἔργα ἀδελφοῦ ποιῇς, Óo- 
ξεις ξέναι συγγενής " ἂν ὃ ἐπιβουλεύῃς. orat. (40) adv. Boeot. de 
dote δ. 26. p. 1016. ἡ μὲν (om. c) ἐμὴ μήτηρ μὴ ἣν ἐγγυητὴ 
μηδ᾽ ἠνέγκατο ngoixe, ἡ δὲ τούτων ἠνέγκατο. or. (42) ἐάν. Phae- 
nippum $. 3. p. 1039. ἥδιστα μὲν (om. Zr) ἄν ἐμαυτὸν εἶδον 
εὐτυχοῦντα, ἐπειδὴ δὲ τὰ μὲν — ἀπολώλεχω. Or. (43) adv. 
Macart. $. 60. p. 1070. δίκαιον μὲν (om. FZX Φ) οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἔχει 
λέγειν; ἀγαναχτεῖ δέ. or. (44) adv. Leochar. 8. 20. p. 1086. 
καὶ ὁ μὲν (om. EZ d) Μειδυλίδης ταῦτα πράξας rtÀevtG τὸν 
βίον, ὁ δὲ ““εωχράτης εἶχε. or. (48) contra Olympiodor. g. 
10. p. 1170. oiov xai ó ἐμὸς ἀδελφὸς ὁμοπάτριος μὲν ( om. 
Ε co) ὁμομήτριος δ᾽ οὔ. ibid. 8. 39. p. 1178. ταῦτα δὲ 
ὑπόνοια μὲν (om. F X Q) οὐδεμία ἔσται, φαγερῶς δ᾽ ἐπιδείξω. 
τ. (49) adv. Timoth. $. 10. p. 1187. μόλις μὲν (om. F Z qp) 
innen ἀφεῖναι; στρατηγοῦντα δ᾽ αὐτὸν ἐπαύσατε. ibid. 8.65. 
p. 1204. μαρτύρων uiv (om. £22») ὄντων ---- τεχμηρίων δὲ 
περιφανῶν. or. (50) adv. Polyclem 8. 12. p. 1210. χαὶ ἀντὶ 
μὲν (om. F4») τῶν ἀπολιπόντων uiv ναυτῶν ἑτέρους àu- 


σϑωσάμην ναύτας τοῖς δὲ παραμείνασι ---- ἔδωκα. orat. (55) 
ndv. Calliclem 8. 20. Ρ. 1277. τὸ δ᾽ εἰςπεσὸν ὕδωρ ἔβλαψε 
μὲν (om. ΕΣ ) οἶμαι. πολλάκις ἤδη πολλοὺς μὴ φυλαξαμέ- 
γους» ἔβλαψε δὲ νῦν καὶ τουτονί. or. (56) contra Dionysiodor. 


8. 50. p. 1297. ὅταν ὁρᾷ τὰς μὲν (om. FX Φ) συγγραφὰς ἀλύ- 


ρους, ἰσχύοντας δὲ τοὺς τοιούτους λόγους. Atque eadem ra- 
tione omittitur μὲν sequente μέντοι, ut orat. de coron. (18) 
8. 253. p. 311. ἐγὼ τὴν μὲν (om. F.Xr) τῆς πόλεως τύχην 
ἀγαϑὴν ἡγοῦμαι, — τὴν μέντοι τῶν πάντων ἀνϑρώπων, 1 
γῦν ἐπέχει, χαλεπὴν καὶ δεινήν. licetque in eam rem conferri 
orat. (19). de f. leg. 8. 110. p. 374. xoi γέγονε καλὸς x&y«- 
ϑὸς xai δίχαιος μισϑωτὸς ἐκείνω, πρεσβευτὴς μέντοε καὶ mo- 
λίτης ὑμῖν προδότης etc. 

Praeterea emendandi hi sunt loci. Namque etsi solet se- 
quente ἔπειτα praecedere πρῶτον μέν, id tamen non ubique fieri 
wdebere, testatur orat. I. Olynth. 8. 21. p. 13. τοῦτο δὴ πρῶ- 
TOY αὐτὸν ταράττει παρὰ γνώμην γεγονός, καὶ πολλὴν ἀϑυμίαν 
αὐτῷ παρέχει, εἶτα τὰ τῶν Θετταλῶν. Minc intelligitur, me 
recte de auctoritate Cod. 2 scripsisse orat. (21) contra Mid. 
8. 128. p. 556. πρῶτον ἔγωγ ἀτύχημ ἂν ἐμαυτοῦ τοῦτο ἡγού- 
μην. ἔπειτ᾽ ἐφοβούμην ἄν κτὲ. Deinde orat. (18) pro coron. 
8. 317. p. 330. scribendum hoc modo est: δὴ) ον γὰρ ὅτι καὶ 
κατ᾿ ἐκείνους ἡσάν τινες, οἱ διασύροντες τοὺς ὄντας τότε, τοὺς 
δὲ πρότερον γεγενημένους ἐπήνουν. διασύροντες enim pro διέ- 
συρον μὲν quod vulgo editur, exhibent Codd. F2 Y 9 p tuv, 
et μὲν omittunt Codd. ΣΡ αν. Pertinet autem hic locus ad 
eos, de quibus exposuit Buttmann. ad Mid. p. 149. sq. Una 
cum μὲν particula γὰρ omittenda est de auctoritate Cod. ΣΣ' 
prima manu in orat. (24) contra Timocrat. 8. 41. p. 713. ὅλος 
μὲν γάρ ἐστιν ἅπασιν ἐναντίος τοῖς οὖσι, μάλιστα δὲ ταῦτα. 
Nam μὲν recte omitti, exenipla supra prolata probant, γὰρ 
autem recte abiici non obscurum est rcputanti iustum esse 
asyndeton, ubi quis quid uno verbo absolvit atque comple- 
ctitur, quod dici possit Pluribus. Contra adiici oportet 
μὲν auctoribus Codicibus ἘΣΣῚ d» orat. (44) adv. Leochar. ὃ. 

36. p. 1091. xai ὠόμεϑα δεῖν xgu ϑηναι πρῶτον μὲν τὴν χλη- 

ρονομίαν παρ᾿ ὑμῖν, πρὶν ἐπὶ τὸ ὄνομά τινα τὸ τοῦ ᾿Δρχιάδου 

εἰσποιηϑῆναι, quod neglectum esse ab editoribus mirum est, 

quum eiusd: orat. 8. 45. p. 1094. ediderint: xoi πρῶτον μὲν τὴν 

διαμαρτυρίαν ἀγαγνώτω, καὶ σφόδρα τὸν γοῦν αὐτῇ προσέχετε" 
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Utroque loco quum nihil sequatur, quod respondeat πρῶτον 
μέν ,, non dubium est, quin orator orationem aliter perrexerit 
atque eam iuceperit. 

Reliquum est, ut dicatur de particula δέ. Prodeant autem 
primo ii loci, quibus illa de auctoritate Codd. est. delenda. Per- 
tinent huc ex orat. (40) adv. Boeot. de dote ἃ. 21. p. 1014. 
haec verba: ταῦτα διέξεισιν, ὦ ἄνδρες δικασταί, οὔτε μαρτυ- 
ρίαν οὐδεμίαν ἐμβεβλημένος ὑπὲρ τούτων χτέ. Quum voce ταῦτα 
ea in unum complectatur orator, quae antea per singula est 
persecutus, recte omittitur eum Cod. Z2 δέ, quod vulgo post ταῦτα 
legebatur, quum existat asyndeton Graecis scriptoribus valde 
frequentatum. . Dixit de ea re Funkhaenel. Quaest. Demosthen. 
p.37.  Hecte deinde de auctoritate Cod. 2X orat. (48) in Olym- 
piodor. $. 14. p. 1171. omittitur δὲ his in verbis: ἐν δὲ τῇ με- 
già τῇ τουτουὶ ᾿Ολυμπιοδώρου ἐνὴν εἷς τῶν φαρμακοτριβῶν. 
Nova enim bic incipit orationis pars, ubi justum esse asyndeton* 
docuit Herm. opusc. VI. Ps. 1. p. 18. similisque ratio videtur esse 
'orat. ( 50) adv. Polyclem 8 . 45. p. 1220. ἐξ ὧν δέ μοι μαλιστα 
ὀργισϑεὶς ἐπηρέαζε καὶ οὐδὲ λόγον ἑκάστοτε ἐδίδου οὐδὲ περὶ 
ἑνός, βούλομαι ὑμῖν σαφῶς διηγήσασθαι. — Namque ubi orator 
$8- 43. et 44. exposuit , cur dux non coegerit Polyclem, ut re- 
ciperet navem, his verbis ἐξ ὧν δὲ alia sequitur pars narrationis: 
unde patet particulam δὲ iubentibus Codd. F «p Y esse delendam. 

Neque vero illud mirum est, quod permultis locis privata- 
rum orationum auctoritas Codd. non satis accurate excussa est, 
quum hominum doctorum numerus sit exiguus, qui eis tempus 
transmittendum esse censerent, illud multo magis mirandum 
est, quod etiam in iis orationibus, quae saepissime et a doctis- 
simis viris editae sunt, nonnulli loci non recte sunt constituti. 
Ex his, qui ad meam pertinent disputationem notavi duos, quo- 
rum alter legitur orat. Olynth. IH. 8. 11. p. 31. μὴ τοίνυν ὦ 
ἄνδρες AO mvoiot ϑαυμάσητε, ἂν παράδοξον εἴπω τι τοῖς πολ- 
λοῖς. νομοϑέτας χαϑίστατε. ἐν δὲ τούτοις τοῖς νομοϑέταις μὴ 
ϑῆσϑε νόμον μηδένα (soi γὰρ ἱκανοὶ ὑμῖν) ἀλλὰ τοὺς εἰς τὸ 
παρὸν βλάπτοντας ὑμᾶς λύσατε. λέγω δὲ τοὺς περὶ τῶν ϑεωρι- 
Xüv, σαφῶς οὑτωσέ, καὶ τοὺς περὲ τῶν στρατευομένων ἐγίους 
χτὲ. Natis trita est res, iustum habere locum asyndeton ibi, 
ubi, quod significatum est in antecedentibus, id deinde expli- 
catur cf. Herm.1. 1. Itaque quum his vv. λέγω xré. contineatur 
id, quod ante est significatum, dubitari non licet quin rectis- 
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sime particula δὲ eum Cod. Z omittatur. — Alter locus invenitur 
orat. I. in Philipp. $. 40. p. 51. ὡσπὲρ δὲ oi βάρβαροι πυκτεύ- 
ουσιν, οὕτω πολεμεῖτε (ιλίππῳ, quae verba quum contineant, 


,quaecunque congeri in Athenienses possint opprobria, ideoque 


gravitate et fortitudine sententiae longe superent ea, quae an- 
tecedunt, in qua re quaevis copula molesta est et languida, de- 
lenda statim est particula δὲ cum Cod. “Σ᾽ 

Deinde quod constanter editum est. orat. Olynth. H. 8.14. 
p.22. ὅλως uiv γὰρ ἡ Μακεδονικὴ δύ; vae καὶ ἀρχὴ ἐν μὲν 
προσϑήκης μέρει ἐστί τις οὐ σμιχρά, otov ὑπηρξέ nod" ὑμῖν ἐπὶ 
Τιμοϑέου πρὸς ᾿λυνϑίους" πάλιν cv πρὸς Ποτίδαιαν᾽ OAvvÓ ioig 
ἐφάνη τὶ τοῦτο συναμφότερον" νυνὶ δὲ Θετταλοῖς νοσοῦσε καὶ 
στασιάζουσι καὶ τεταραγμένοις ἐπὶ τὴν τυραννιχὴν οἰκίαν ἐβοήϑησε, 
id rursus factum est contra auctoritatem Cod. Σ΄. Νδην quum 
fufficiat dici ad annectendam orationem vvrt, nihil videtur ob- 
Stare, quominus possimus obsecundare Cod. “Σ᾽ particulam δὲ 
delenti. | Neque vero prorsus sanarunt editores locum orat.(14) 
de symmor. ἃ. 41. p. 189. ἀμύνεσθαι δὲ xoi βασιλέα xo 


, Ἃ » e - » - - 2 - , * «Ὁ 
πάντας, ἂν ἀδικεῖν ἐπιχειρῶσι, ταύτῃ τὴ αὐτῇ δυνάμει φημὶ δεῖν, 


ἄρχειν δὲ μηδενὸς μήτε λόγου μήτ᾽ ἔργου ἀδίκου" τὰ δ᾽ ἔργα 
ἡμῶν ὕπως ἄξια τῶν προγόνων ἔσται σχοπεῖν, μὴ τοὺς ἐπὶ τοῦ 
βήματος λόγους. Namque illi quum recte duxissent recipien- 
dum esse ex Cod. “Σ᾽ σχοπεῖν pro quo antea legebatur 0XOTUOLEV, 
neglexerunt quod ab eodem Cod. abest δὲ particula post v. ra: 
quam recte omissam esse intelligitur, quum haec vv. τὰ ἔργα 
cum gravitate magnaque cum vi sint opposita istis: μήτ᾽ ἔργου 


, &Óíxov. 


Notissimum est, ubi verbum, pluribus aliis. interpositis, 
deinde repetitur, repeti solere una cum isto verbo particulam, 
quae isti verbo adhaeret. Huius generis exempla quamquam 
multa apud omnes scriptores inveniuntur, est tamen id non eius- 
modi, ut repetitio particulae sit necessaria. ltaque non recte, opi- 
nor, editores scripserunt orat. (19) de F.leg. $.265. p. 425. s. 
fin. hoc modo; ἐπειδὴ δὲ δωροδοχεῖν ἡρξἕαντό τινες, καὶ 0c ἀβελ- 
τερίαν οἱ πολλοί, μᾶλλον δὲ διά δυστυχίαν, τούτους πιςτοτέρους 
ἡγήσαντο τῶν ὑπὲρ αὑτῶν λεγόντων, xci “αςϑένης μὲν ἤρεψε 
τὴν οἰκίαν τοῖς ἐχ Μακεδονίας δοϑεῖσι ξύλοις, Βυϑυκράτης δὲ 
, βοῦς ἔτρεφε πολλὰς τιμὴν οὐδενὶ δούς, ἕτερος δέ τις ἡκὸν ἔχων 
πρύβατα, ἄλλος δέ τις ἕππους, οἱ δὲ πολλοὶ" καὶ xa. ὧν ταῦτ᾽ 
ἐγίγνετο οὐχ ὅπως ὠργίζοντο 5 κολάζειν ἠξίουν τοὺς ταῦτα 
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ποιοῦντας, ἀλλ᾽ ἀπέβλεπον, ἐζήλουν. ἐτίμων, ἄνδρας ἡγοῦντο" 

ἐπειδὴ δὲ ταῦϑ'᾽ οὕτω προήγετο καὶ τὸ δωροδοχεῖν ἐκράτησε etc. 
. * . ᾿ , A - . 

In his igitur, quum omnino ἐπειδὴ δὲ ταῦϑ᾽ secundam istam 


dicendi consuetudinem dici potuerit, ea tamen hocloco Demosthe-- 


nem non esse usum, cum Codd. FY«pOrtu contestatur Cod. 
-NY in quibus ommibus particula deest. Neque eam quidquam 
dubitabis recte esse omissam perspicuitate orationis non obscu- 
rata, modo verbum ravÓ" pronuntiatione adjuveris, ad quod 
oratio quam maxime adproperat. Unde autem, inquies, par- 
ticula est ista orta? — Evolvas orat. (2 3) quae est in Aristocrat. 
ἃ. 85. p. 648. ὁ δὲ τούτους uiv ἀϑῴους παρῆκε xal οὐδὲ λόγον 
πεποίηται περὶ αὐτῶν οὐδένα, τοὺς δὲ τὸν ἤδη πεφευγότα 
(ϑηήσω γὰρ οὕτω) κατὰ τὸν κοινὸν ἁπάντων ἀνθρώπων νόμον, 
ὃς κεῖται τὸν φεύγοντα δέχεσϑαι, τοὺς ὑποδεξαμένους ἐχσπόνδους 
εἶναι γράφει: quo in loco quum post τοὺς ante ὑποδεξαμένους 
in Cod. r apud Bekkerum legatur δέ, id potest esse testimonio, 
fuisse, qui censerent simul cum τοὺς etiam particulam δὲ repe- 
tendam esse ex his vv. rovg δὲ τὸν χτέ.: unde intelligi puto quam- 
obrem etiam superiore loco in deterioribus libris scriptum sit 
ἐπειδὴ δέ. Porro omittenda est haec particula orat. (21) in Mi- 
diam $. 216. p. 583. Quod ut perspicue intelligatur, necesse 
est verba transscribam inde a $. 214. fin. viv δὲ τοῦτο xcd πάν- 
των ἐν μοι δεινότατον ovufain, εἰ παρ᾽ αὐτὰ μὲν τἀδικήματα 
οὕτως ὀργίλως καὶ πιχρῶς καὶ χαλεπῶς ἅπαντες ἔχοντες ἐγαί- 
γεσϑε, ὥστε Νεοπτολέμου καὶ Μνησαρχίδου xci (Ῥιλιππίδου 
καὶ τινων τῶν σφόδρα τούτων πλουσίων δεομένων xoi ἐμοῦ xci 
ὑμῶν ἐβοᾶτε μὴ ἀφεῖναι, καὶ προσελϑόντος μοι Βλεπαίου τοῦ τρα- 
πεζίτου τηλικαῦτ᾽ ἀγεχράγετε, ὡς, τοῦτ᾽ ἐχεῖνο, χρήματά μου 
ληψομένου, ὥστε μὲ ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, φοβηϑέντα τὸν ὑμέτε- 
ρον ϑόρυβον ϑοιμάτιον προέσϑαι καὶ μιχροῦ γυμνὸν ἐν τῷ γχιτω- 
γίσχῳ γενέσϑαι, φεύγοντα ἐχεῖνον ἕλκοντέά με, xoi μετὰ ταῦτα 
ἀπαντῶντες ὅπως ἐπέξει τῷ μιαρῷ καὶ μὴ διαλύσει" ϑεάσονταί 
σε τί ποιήσεις AO wveior* τοιαῦτα λέγοντες" ἐπειδὴ δὲ χέχειρο- 
τόνηται μὲν ὕβρις τὸ πρᾶγμα εἶναι xrí. Eo minus autem hic 
censeo particulam post ἐπειδὴ de auctoritate Codd. Π ΣῪ Okrtv 
omittendam esse, quo certius, unde nata ea sit, dici potest. 
Neque enim dubium est, quin sit adjecta propterea, quo, cum 
praecederet μέν, respondens exsisteret atque concinna oratio. 
Sed in ea re exigua adhibita est cautio. Nam ne μὲν quidem 


scripsisse Demosthenem apparet inde quod est in Codd. II Y Oxs 


omissum. Utramque autem partieulam recte M; omissam 
intelligitur, ubi totum locum sic constituimus : à παρ avra 
τἀδιλήματα οὕτως ὀργίλως καὶ πιχρῶς καὶ χαλεπὼς ἁπαντὲς ἔχον- 
τες ἐξραίνεσϑε, wore ἐβοᾶτε τ λέγοντεξ᾽ —— 
μὲν ὕβρις εἶναι — τηνικαῦτ ἀποψηιεῖσϑε ὑμεῖς. ademque 
orationis forma usus orator est orat. ( 32) adv. Zenothemin. ἃ. 
28. p. 890. εἴ τι σὲ ἡδίέκηχεν' ὃ Iowroc ἤ λέγων ἢ ποιῶν. ἔχει, 
ὡς ἔοικε, δίκην" οὐδεὶς ἡμῶν ἐχώλυσεν, οὐδὲ γῦν παραιτεῖται. Ρ 
σεσυκοφάντηχας, OU περιεργαζόμεϑα νὴ Aia. Nam M" ἮΝ 
ticula δὲ vulgo ante σεσυχοφάντηχας legitur, eam eum od. Z 
delevi.  Licetque, opinor, comparari locos, qualis est orat. 
(18) de coron. ἃ. 198. p. 294. πράττεταί τι τῶν ὑμῖν δοχούντων 
συμφέρειν; ἄφωνος «Αἰσχίνης " avréxgovoé τι καὶ γέγονεν οἷον 
οὐχ ἔδει; πάρεστιν 4ἰσχίνης. Neque abhorret cum eei e 
ponere illum, qui legitur orat. in Euerg. et Mnesi ". ( 1 ) 
8. 63. p. 1158. εἴτι τῇ προτεραίᾳ ἐν τῷ πύργῳ ἦν καὶ οὐχ ἑτυ- 
χεν ἔξω ὄντα, ἐπειδὴ δ᾽ ἐγὼ ἡλϑον, δια τὴν χρείαν κατηνέχϑη. 
(Quemadmodum enim in illis, ita in hoc etiam oppositionem 
orator disertis verbis significare noluit, hinc est particula cum 
Codd. FX Φ post ἐπειδὴ delenda. Porro contra auctoritatem Cod. x 
editum est orat. in Aphob. I. $. 15. p. 818. ov γαρ διδοντος am 
σῖτον τῇ μητρί, τὴν δὲ προῖχα ἔχοντος. Patet omisso δὲ μὴ» 
simam Jocoque convenientissimam exsistere sententiam d 
quum hie enim non det alimentum, quamquam dotem ha et: 
Id enim si dicitur, iltud magis effertur, quod Aphobus etsi 
habeat dotem, tamen non nutriat matrem , hice 51 simpliciter 
dicitar: quum non det, dotem vero habeat. Neque necessa- 
rium duco esse praeter auctoritatem Codd. ΕΣ Ys V scribi orat. 
[. (25) in Aristogiton $. 91. p. 797. ἐπειδὰν oU» τις ὑμῶν ἐφ 
οἷς οὗτος ἀσελγαίνει λυπηϑεὶς εἴπῃ, d voutol δὲ ταῦτα a 
xci ταῦτ᾽ ὀφείλοντα τῷ δημοσίῳ." Videtur enim particula 
originem ducere ab iis, qui in indignatione et Wei nns eam 
plerumque poni vidissent.  ltaque bie etsi otnbinó JA 
habere potuit, tamen istis Codd. jubentibus jure omittitur, 
quum τουτονὶ magna cum vi et gravitate dictum sit. Por- 
ro non est, quod orat. de. coron. 8: 277. pag. 318. scfi- 
batur χἀχεῖνο δ᾽ εὖ oi0 , ὅτι τὴν ἐμὴν δεινότητα, quum: ὃ 
particula omissa sit in Codd. Σ᾽ 5. Librarios autem operam de- 
disse, ut in tali re sine idonea causa δὲ adiieerent, testatur 
locus ex orat. (22) in Androtion. $. 62. p. 613., ubi cum in 
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optimis libris legatur xax«ivo oióa, in uno alterove legatur χά- 
χεῖνο δὲ οἶδα. Quod deinde visum est requiri orat. adv. Leo- 
char. (44) ὃ. 44. p. 1093. τούτων ὑμῖν τὰς τῶν φρατόρων καὶ 
τὰς τῶν δημοτῶν μαρτυρίας ἀναγνώσεται, xai τῶν ἄλλων δὲ 
τῶν εἰρημένων, ὧν οὗτοι πεποιήκασιν, ἁπάντων ὑμῖν τὰς μαρ- 
τυρίας καϑ᾽ ἕν ἕκαστον παρέξομαι. quod igitur in his putabatur 
requiri hanc sententiam ,,et aliorum etiam** id movit nonnullos, 
ut xci τῶν ἄλλων δὲ contra voluntatem optimi Cod. duorumque 
aliorum scribendum esse existimarent. Sed cum illis libris eam 
particulam abiiciendam esse, docet sententia loci: et aliorum 
i. e. denique omnium eorum, quae dicta sunt. Denique multo 
fortius orator isque sermoni convenientius scribitur ex uno Cod. 
X orat. (45) I in Stephan. ἃ. 73. p. 1123., OUXOUV δεινόν, ὠ 
7 καὶ ϑεοί, καὶ πέρα δεινοῦ, ῥοὺς “βληνα μὲν ἀντὶ βαρ- 
βάρου ποιήσαντες, γνώριμον ἀντ᾽ ἀνδραπόδου, τοσούτων δ᾽ 
ἀγαϑῶν ἡγεμόνας, τούτους περιορᾷν. | Nam quod antea lege- 
batur δὲ post γνώριμον, recte cum illo Cod. omittendum esse 
Schaeferus etiam lubenter concessit. 

Deveni ad eos locos, quibus, eum optimi Codd. exhibeant 
δὲ, editores secuti deteriores libros δὴ scribendum esse putave- 
runt, Scio hanc disputationem valde incertam esse lubricam- 
que, primum, qvod fere ubique hae particulae inter se permu- 
tantur, deinde vero, quod multis in locis utrum haec an illa 
poni debeat, certo constitui non potest. Sed tamen videor mihi 
nonnullos locos attulisse, ubi praeter Codd. etiam sententia et 
consuetudo dicendi requirit, ut δὲ scribatur. Eiusmodi locus 
exstat. orat. (57) adv. Eubulid. 8. 20. P. 1300. ὡς δ᾽ ὑμέτερος 
ἣν πολίτης ὦ ἄνδρες δικασταὶ (τὸ yag. ὃν καὶ ἀληϑὲς οὕτως 
ὑπάρχει) μάρτυρας καλῶ τοὺς ζώντας ἡμῖν τῶν συγγενῶν τῶν 
πρὸς πατρός. κάλει δὴ μοι πρῶτον μὲν εἰς. Animadverti enim 
ubi χάλεν δὴ vel λαβὲ δὴ vel similes huiusmodi formulae sint 
positae, ibi ad aliam et novam rem demonstrandam transiri 
cuius rei exempla non opus est, ut a me proferantur, ilius 
quavis fere pagina inveniantur, ibi autem poni χάλει δὲ vel λαβὲ 
δέ, ubi orator praecedentibus verbis iam significavit se aliquid 
ex testimoniis esse comprobaturum. Itaque quum et hoc loco 
his verbis μάρτυρας χαλῶ τοὺς ζῶντας xrí.: testes vocabo etc. 
significaverit orator, velle se testes vOcare, pergit rectissime 
κάλει ὃ £ uot, quae scriptura Codd, F X 4» confirmatur. | De qua 
re ne dubitetur, plane similem proferam locum orat. (24) in 
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T'imocrat. 8. 32. p. 710. ὅτε δ' οὐ μόνον κατὰ τοῦτ᾽ ἀδικεῖ, 
εἰ — ἐνομοϑέτει, ἀλλὰ καὶ κατ᾿ ἐχεῖνο. ὅτι πᾶσιν ἐναντίον 
εἰρενήνοχε τοῖς οὐσι νόμοις , αὐτίκα δὴ μάλ᾽ ἀκριβὼς μαϑή- 
σεσϑε. ᾿άνάγνωθι δέ μοι λαβὼν τουτονὶ πρῶτον τὸν νόμον: 
et orat. (42) adv. Phaenipp. $. 23. p. 1046. ἀλλ᾽ ἐγὼ δείξω 
πολλ᾽ ἀναλωχώς, ὁ τὴν μικρὰν οὐσίαν παραλαβὼν παρὰ τοῦ 
πατρός. πρῶτον δέ μοι τὸν νόμον ἐκεῖνον ἀνάγνωθι. xré. et 
orat. (37 ) adv. Pantaenet. 8. 22. p. 972. ἵνα δ᾽, ὦ ἄνδρες 
4Ιϑηναῖοι μή τις οἴηται τοῖς περὶ τῶν πραγμάτων αὐτῶν 
δικαίοις ἁλισκόμενον ue ἐπὶ τοῦτο ἀποχωρεῖν. καὶ xaJ" ἕκαστον 
ὧν ἐγκαλεῖ βούλομαι δεῖξαι αὐτὸν ψευδόμενον. «““ἔγε δ᾽ αὐτὸ 
τὸ ἔγκλημα. Neque illud probo, quo orat. (9) HILin Philipp. 8. 7. 
p. 1 12. hoc modo scribendum esse censuerunt neglecta Codd.aucto- 
ritate: ἐγὼ δὴ τοῦτο πρῶτον ἁπάντων λέγω καὶ διορίζομαι. 
Non deterior est scriptura optimorum Codd. F Z7 δ αν ἐγὼ δέ: 
quae rectissime ita potest explicari, ut Demosthenes suam 
ipsius sententiam opposuisse dicatur ceteris civibus, qui in alia 
essent sententia. Neque sententiae detrimento facile apparet 
scribi posse orat. (18) de coron. ἃ. 297. p. 325. iussu Cod. Z2 
εἶτα μ ἐρωτᾷς ἀντὶ ποίας ἀρετῆς αξιῶ τιμασϑαι; ἐγὼ δέ σοι 
λέγω Th Deinde ex eodem libro, quo minus orat. A in 
Mid. ἃ. 160. p. 566. scribatur ἀλλὰ νὴ διὰ τριήρη à ἐπέδωκε 
did γὰρ οἶδ᾽ ὅτι ϑρυλήσει, xoi φήσει uw ὑμῖν τριήρη 
ἐπέδωκα." οὑτωσὶ δὲ ποιήσατε, nihil ego video impedinienti. 
Sententiam patet hanc esse: si dicit Midias,, ego vobis insuper 
dedi triremem, nolite id credere, sed ita facite. . Neque vero 
illud videtur pro certo dici posse, utrum in orat. (19) de F. 
legat. 8. 160. p. 391. auctoritate Cod. Z7 a prima manu et Codd. 
F «p v pro vulgato ἵνα δὴ μὴ γένοιτο ivo δὲ μὴ * et in orat. (47) 
in Euerg. et -Mneiibul. 8. 29. p. 1145. pro ἔτυχον δὴ cum 
Cod. Σ δὲ sit scribendum, an δὴ servandum. taque, ut hoe 
mittam , progredior ad locum orat. (24) in Timocrat. ὃ. 124. 
p. 739. «ra ngon axis ov Ow ὑμας ἰδίᾳ τοῖς λόγοις. ὡς αὐτοὶ 
χαλοὶ καγαϑοί. πονηρῶν χαὶ ἀχαρίστων οἰκετῶν τρόπους 
ἔχοντες. καὶ γὰρ ἐχείνων; ὦ ἄνδρες δικασταί; ὅσοι ἂν ἐλεύ- 
ϑεροι γένωνται οὐ τῆς ἡλμιιϑερίας χάριν ἔχουσι τοῖς δεσπό- 
ταις; ἀλλὰ μισοῦσι μάλιστα πάντων ἀνϑρώπων, ὅτι συνίσασιν 
αὑτοῖς δουλεύσασιν. οὕτω δὴ καὶ ovtoi οἱ ρήτορες οὐχ ἀγα! 
πῶσιν ἐκ πενήτων πλούσιοι ἀπὸ τῆς πόλεως γιγνόμενοι κτὲ: 
Vehementer, opinor, dubitari hic potest; scripseritne Dem. 
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quod vulgo ab editoribus receptum est οὕτω δὴ χαί, an 
quod tuentur optimi libri FY'v οὕτω δὲ xeí. Atque ego, re 
accurate pensitata in eam sum deductus sententiam , ut 
Demosthenem οὕτω δὲ χαὶ scripsisse existimem. — Est enimin 
hac re illud respiciendum, de .quo Buttm. ad Mid. p. 151. et 
Herm. ad Vig. p. 843. et ad Sophocl. Electr. 27. observa- 
vit, interdum praecedente relativo poni in apodosi particulam 
δὲ eum demonstrativo. ltaque quum nemo, opinor, offen- 
disset, si scripsisset Dem. xci γὰρ ὡσπερ ixelyot, ὦ ἄνδρες 
δικασταί, ὅσοι ἂν ete, — οὕτω δὲ xai: propterea puto ne tun 
quidem esse debere offensionem, quum videatur orator his 
verbis οὕτω δὲ zei ita perrexisse, ac si in praecedentibus ὥσπερ 
ἐχεῖνοι dixerit. Cuius rei quum ignoratio esset, factum est, ut 
οὕτω δὴ καὶ in deterioribus libris exhiberetur. Maiorem autem 
animadversionem postremus ex hoc genere meretur locus orat. 
(43) adv. Macartat. δ. 76 sq. p. 1077. xoi πάλιν εἰ τὸν μὲν 
κλῆρον ἀξιοῖ ἔχειν τὸν Ayviov ὡς γένει προφήκων, τὸ δ᾽ ὄνομα, 
ὃ ἐστιν αὐτῷ, μὴ ὅτι ἐχ τοῦ yviov οἴχου, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκ τοῦ 
«τρατίου ἐστὶ τοῦ ἑαυτοῦ προγόνου. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐχ τῶν ἄλλων 
ἀπογόνων τῶν ουσέλου, τοσούτων γενομένων, οὐδενὸς ἔχει 
τὸ ὄνομα. ἀλλὰ πόϑεν δή ἐστι τὸ ὄνομα ὁ ἹΜαχάρτατος. Ut 
omittam nunc illud disserere, recte abesse in Codd. ΕΣ «p alte- 
rum ἀλλα, solum illud huc pertinet, quod in iis Codd. pro δὴ 
exhibetur δέ. Eaque scriptura eo est mirabilior, quo certius 
ea recepta exemplum aceipimus, coniunxisse sane Graecos 
particulas ἀλλὰ — δέ, de quo dubitavit Schaeferus Apparat. IT. 
p. 469. ad locum orat. (19) de F. legat. 8. 50. p. 356. orzovr, 
ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, μενόντων μὲν ὑμῶν οἴχοι χαὶ οὐχ ἐξελη- 
λυϑότων, ἀπεληλυϑότων δὲ τῶν “Ταχεδαιμονίων xci προῃσϑη- 
μένων τὴν ἀπάτην, οὐδενὸς δ᾽ ἄλλου παρόντος τῶν Augixrvó- 
vo» πλὴν Θετταλῶν xai Θηβαίων, εὐφημότατ᾽ ἀνθρώπων 
τούτοις παραδοῦναι γέγραφε τὸ ἱερὸν γράψας τοῖς Auquxrioct 
παραδοῦναι (ποίοις; οὐ γὰρ ἤσαν αὐτόϑι πλὴν Θηβαῖοι καὶ 
Θετταλοί), ἀλλ᾽ οὐ συγκαλέσαι δὲ τοὺς ᾿Δμφιχτύονας, οὐδ᾽ 
ἐπισχεῖν ἕως ἂν συλλεγῶσιν, οὐδὲ βοηϑεῖν Πρόξενον εἰς Φωχέας, 
οὐδ᾽ ἐξιέναι AO nvoovg , οὐδὲ τοιοῦτ᾽ οὐδέν. Neque vero, 
opinor, recte hunc locum vir doctissimus adnumeravit lis, qui- 
bus coniunctio particularum ἀλλὰ — δὲ stabiliatur. Erit autem 
is explicandus hoe modo: sed non scripsit: iam sequitur, quod 
non scripserit Aeschines: συγχαλέσαι δέ. Itaque haec verba ita 
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efferuntur ut sint pars decreti: in qua re particulam δὲ loeum 
habere, multi testantur loci. — Ut revertar ad locum supra alla- 
tum: quum coniunctio istarum particularum per sese neque ra- 
tioni linguae adversetur, huiusque dicendi consuetudinis exem- 
pla quamvis pauca sint allata ( cf. Schaef. 1. l.) non ego dubi- 
tandum esse censeo, quin hic sit reponendum: ἀλλὰ πόϑεν ὃ ἕ 
ἐστιν etc. In quo dicendi genere brevitas quaedam videtur in- 
esse explicanda hoc modo: sed, quum nomen ex his non ha- 
beat Macartatus, unde vero nomen babet? taque paucitas 
huius generis exemplorum etiam aliis augebitur, si accurate et 
diligenter meliores Codices explorantur. 

Hestat, ut paucis dicatur de locis, quibus particula δὲ ex 
auctoritate Codd. est adiicienda. Initium faciat orat. (42) adv. 
Phaenipp. $. 18. p. 1044. ὑμεῖς δ᾽ ἴστε, ὦ ἄνδρες δικασταῖ, 
( ὑμεῖς γὰρ ἔϑεσϑε) τὸν νόμον, ὃς διαῤῥήδην οὕτω λέγει. τοὺς 
ἀντιδιδόντας ἀλλήλοις, ὅταν ὀμόσαντες ἀποφαίνωσι τὴν οὐσίαν, 
προσομγύειν τόνδε τὸν Opxov xri. Nam haec verba quum sint 
pars legis cuiusdam, apte cum Cod. Σ᾽ scribitur rovg δ᾽ ἀν- 
τιδιδόντας. | Et propter eandem causam scribendum est ex 
isto Cod. orat. 1. (45) in Stephan. 8. 34. p. 1112. γέγρα- 
πται γὰρ αὐτόϑιε, μὴ ἐξεῖναι δὲ τραπεζιτεύειν. | Emendationis 
veritas cognoscitur ex $. 31. p. 1111. ubi in locatione mensae 
scriptum. est: 4 ἐξεῖναι δὲ τραπεζιτεῦσαι γωρὶς (ϑορμίωνι. 
Alius generis est locus orat. adv. Polycl. 8. 49. p. 1221. 
διαχλευάσαντος δ᾽ αὐτοῦ us καὶ ἀπειλήσαντος & οὐδ᾽ àv ὑμεῖς 
ἀγνοήσαιτε (τοῦ κἀρ τρόπου τοῦ Καλλίππου οὐκ ἀπείρως 
ἔχετε) λέγω αὐτῷ ὅτι xré. "Tam singulari et exquisita ratio- 
ne exhibet Cod. JY post λέγω particulam δέ, ut eam ab li- 
brario profectam esse opinari non sit licitum. Tutius erit 
recipere istam particulam locumque adiicere iis, de quibus 
dixit R. Klotz l.l. p. 101. aut statuere, orationem aliter 
pergi post parenthesin, quam est incepta. orat. (18) de 
coron. ἃ. 261. p. 314. ἐπειδὴ δ᾽ εἰς rovg δημότας ἐνεγράφης 
ὁπωσδήποτε, ἐῶ γὰρ τοῦτό γε, ἐπειδὴ δ᾽ οὖν ἐνεγράφης, εὑ- 
ϑέως τὸ κάλλιστον ἐξελέξω τῶν ἔργων. Vehementer in- his 
discrepant libri. Pro δ᾽ οὖν exhibent Bekkeri Codd. ΕΣ Y 4t 
y quibuscum consentit vulgata scriptura ante Reiskium; deinde 
7€ post rovro iidem fere Codd. omittunt. In multis autem Reiskii 
Codicibus haec verba ἐπειδὴ γ᾽ ἐνεγράφης prorsus absunt, quibus 
adstipulatur Schaeferus. Neque ego puto Demosth. scripsisse 


ἐπειδὴ δ᾽ οὖν, quum pauciora sint verba interiecta quam ut apte 
δ᾽ ovv repeti possit: quamquam tantum abest, ut propterea haec 
verba delenda esse censeam, ut putem totum locum ita fuisse 
scriptum: ἐπειδὴ δ᾽ εἰς τοὺς δημότας ἐνεγράφης ὁπωσδήποτε, 
ἐῶ γὰρ τοῦτο, ἐπειδή γ᾽ ἐνεγράφης, εὐϑέως xrí.  Aptissima 
autem exsistit inde sententia haec: postquam vero in tribules 
eras inscriptus quacunque ratione, nam hoc mitto, certe post- 
quam inscriptus eras etc. i. e. mitto nunc illud , quacunque sis 
ratione inscriptus, certe illud verum est, te, postquam in- 
scriptas eras, elegisse pulcherrimum factorum. 

Porro neglecta auctoritas Codd. est orat. (23) in Aristo- 
crat. ἃ. 166. p. 675. μετὰ ταῦτα δὲ πλευσάντων ἡμῶν οὐχ ἐπὶ 
τῆς Θυῴκης τόπον οὐδένα οὐδὲ χωρίον" οὐδὲ γὰρ τοῦτο γ᾽ 
εἴποι τις Vi) Δί᾽, ἀμυνόμενος γὰρ ὑπὲρ τοῦ μὴ παϑεῖν ἐποίει 
τι καχόν."" οὐχ ἔστι τοῦτο" οὐ γὰρ ἤλθομεν οὐδαμιοῖ τῆς Θρῴ- 
χης, ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ᾿4λωπεκόννησον, ἣ Χεῤῥονήσου μέν ἐστι καὶ ἣν 
ὑμετέρα, ἀχρωτήριον δ᾽ ἀνέχον πρὸς τὴν Ἴμβρον ἀπωτάτω τῆς 
Θρῴκης, ληστὼν δ᾽ ἣν μεστὴ xai χαταποντιστῶν. ἐνταῦϑα 
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ἐλϑόντων ἡμῶν καὶ πολιορχούντων τούτους, πορευϑεὶς διὰ 
Χεῤῥονήσου πάσης τῆς ὑμετέρας ἡμῖν μὲν προφέβαλλεν, ἐβοήϑει 
δὲ τοῖς λησταῖς καὶ καταποντισταῖς. Quod in his post ἐνταῦϑα 
Codd. Σ᾽ Y Q porrigunt δέ, non dubito quin scripserit Demosth., 
quum sit repetitio eius δέ, quod est post verba μετὰ ταῦτα initio 


paragraphi positum. — Nam post ista verba μετὰ ταῦτα δὲ πλευ- 


σάντων — χωρίον, interrumpitur oratio, quae rursus excipitur 
his verbis ἐνεταῦϑα δ᾽ ἐλόντων xrí.: quum igitur huc venis- 
semus etc. Deinde quod orat. (9) in Philipp. III. $. 65. p. 127. 
scribitur: χαέτοι μὴ γένοιτο ὦ ἄνδρες ᾿4“ϑηναῖοι τὰ πράγματ᾽ ἐν 
τούτῳ" τεϑνάναι γὰρ μυριάκις χρεῖττον ἢ κολακείᾳ τι ποιῆσαι 
Φιλίππῳ. id factum de auctoritate optimi Cod. non est. Is una 
eum Aristide pro γὰρ exhibet ,,06*. — Quod verum esse ostendit 
Herm. ad Vig. p. 843. 

Postremo restat, ut dicatur de orat. (22) in Androtion, 
8.17. p. 598. ἐγὼ δὲ πρῶτον uiv αὐτὸ τοῦτο ϑαυμάζω, εἰ 
στεφανοῦν ἐπὶ τοῖς ἡτυχημένοις ἠξίου τὴν βουλήν" τῶν κατ- 
ορϑουμένων γὰρ ἔγωγε ἡγούμην ἔργων τὰς τοιαύτας ὡρίσϑαι 
τιμάς" ἔπειτα κακχεῖνο ἔτε βούλομαι φράσαι πρὸς ὑμᾶς.  Com- 
munis fere est hominum doctorum opinio (cf. Funkhaen. ad orat. 
Androtion. 8. 17, et Schaef. Apparat. V. p. 763.) ubique De- 
mosthenem praecedente πρῶτον μὲν dicere ἔπειτα particula δὲ 
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non addita. Quae opinio non visa est mihi inniti tántis fitma- 
mentis, ut non queat labefactari. . Etenim quum per sese ea res 
non sit ita comparata, ut semper debeat dici πρῶτον. μὲν. — 
ἔπειτα, πρῶτον μὲν — ἔπειτα δὲ ne possit quidem ,. idque pro- 
pterea tantummodo in usu atque consuetudine scriptoris sit posi- 
(um, non prius, opinor, certo pronuntiari potest.istum usum 
ubique obtinere, quam omnia id genus exempla diligenter sint 
collecta et vero etiam in unoquoque loco sit. auctoritas Codd. 
accurate aestimata. Quod ipsum vereor, ne accurate non sit 
factum. Ac primo, quod ad exempla attinet, ut omittam , quod 
orat. (37) adv. Pantaenet. δ. 39. p. 97 5. praecedente πρῶτον uiv 
legitur μετὰ ταῦτα δέ, et orat. (21) in Mid. $.8. p. 516. πρώεον 
μὲν — μετὰ δὲ ταῖτα, quod aptissime conferri potest cum. istis 
πρῶτον μέν, ἔπειτα δέ, duo aperta indubitataque inveniuntur ex- 
empla, quorum alterum legitur in orat.(48)in Olympiodor, $. 6. 
p. 1168. τὸ μὲν πρῶτον ὡς οἷόν τε μάλιστα ὠργίσϑην καὶ 
ἠγανάώχκτησα ἐπὶ τῇ ἀναισχυντίᾳ τοῦ λόγου. ἔπειτα δ΄ ἐλογι- 
σάμην πρὸς ἐμαυτὸν xré., alterum orat. (55) adv. Calliclem. 
8. 92. p. 1278. ὃν ὅτι μὲν αὐτὸς ἐξημάρτηκε πρῶτον μὲν 
τὴν ὁδὸν στενωτέρωαν ποιήσας, ἐξαγαγὼν ἔξω τὴν αἱμασιῶν, 
ἕνα τὰ δένδρα τῆς ὁδοῦ ποιήσειεν εἴσω, ἔπεετα δὲ τὸν χληδὰν 
ἐμβαλὼν εἰς τὴν ὁδόν.  Laque vel propter haec duo exempla 
regula ista non tam pro certo debebat proferri. Neque ;vero 
deinde satis diligenter ponderata auctoritas Codd. est. Quod 
8i fecerimus, numerus istorum exemplorum uno et altero alio 
augetur. Neque enim dubium esse potest, quin et in illo loco 
orat. Androtion. supra allato, ex Codd. Z/kr scribendum sit 
ἔπειτα δέ: et orat. (39) adv. Boeot. de nomine $. 5. p. 996. sola 
ex auctoritate Cod. X edendum τοῦτο δ᾽ ὅσα βλάπτει ποιῶν πρῶ- 
rov μὲν ἐμέ, εἶτα δὲ καὶ ὑμᾶς, ἐγὼ διδάξω. Quocirca qua- 
tuor habemus exempla confirmata idonea Codd. auctoritate, non 
ubique et semper ab Demosthene dictum esse πρῶτον μὲν ---- 
ἔπειτα. sed interdum etiam πρῶτον μὲν — ἔπειτα δὲ contestan- 
tia. At, inquies, haec paucissima exempla nihil probant contra 
immensum numerum alterius generis. Noli numerare exempla, 
sed videre, quid ratione adhibita recte fieri possit, quid non. 
[taque etiamsi nullum plane exstaret exemplum tamen ego, si 
in istis duobus locis Codd. auctoritate confirmatum vidissem 
εἶτα δὲ et ἔπειτα δέ, id ipsum recipiendum esse pronuntiassem. 
Putaremque me in ea re eadem prudentia eademque diligentia 


:a Demosthene fuisse, quo homines docti fuere in Isoerate, in 
quo toto scriptore praeter duos locos, quibus εἶτα δὲ scriptum 
est auctore Urbinat. constanter reliquis omnibus πρῶτον jy — 
εἶτα dieitur. Conf. Baiter. ad Isocrat. Panegyr. 8. 91. 
'T'ractarem etiam alios nonnullos locos, quibus visa mihi 
est haec particula aut adiici nut omitti debere, nisi summae 
temporis angustiae me monerent, ut huie qualicunque dis- 
sertatiuneulae imponerem finem. Sed tamen vel ex horum 
tractatione locorum videor mihi perspicue demonstrasse , ab 
editoribus eum reliquorum bonorum librorum tui vero Cod. ὦΣ 
non satis diligentem habitam esse rationem atque curam. In 
quo ego quod omnem fere fidem ponendam esse duxi, si qui 
fortasse reprehendent, ii sciant me id ibi fecisse, ubi linguae 
Graecae usus et sententiae ratio scripturae istius Cod. non ad- 
versaretur, idque propterea me in inconstantiae incurrerem 
suspicionem quod in se receperunt, qui sine idonea causa modo 
εἰς modo illic istum Cod. sequendum esse duxerunt. Namque 
ego quidem ita sentio, quoniam ex quavis pagina istius Cod. 
intelligitur pretium, idque quaestionibus hominum doctorum 
valde est comprobatum, Cod. isti esse obsecundandum, 
partim ubi scriptura eius linguae usu stabilitur. et sententia 


comprobatur, partim ubi eius sola scriptura non deterior est, 
quam quae in ceteris libris invenitur omnibus. 
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